
36

 – not near to warm air ducts, cold air ducts or other sources 
of heat.

 – warm or cold air from the air outlets must not flow 
against the room temperature sensor. particular attention 
must be paid to this when adjusting the air throttles on 
Aventa air conditioning systems.

 – with good circulation and not on the vehicle ceiling.

Truma dealers / Truma partners are trained in correctly instal- 
ling the automatic climate control. You can find our dealers / 
Truma partners at www.truma.com.

4. °C / °F temperature display
Select the temperature display °C (Celsius) or °F (Fahrenheit).

hot

Presetting: °C (Celsius).

5. Changing the background lighting
Change the background lighting of the Truma CP plus control 
panel in 10 levels.

hot

6. 12 h / 24 h mode
Display time in 12 h (a. m., p. m.) / 24 h mode.

hot

Presetting: 24 h mode. 

7. Change language 
Select the desired language (German, English, French, Italian).

hot

Presetting: English 

8. Showing the version number
Display version number of heater, air conditioning system, 
Truma CP plus control panel or iNetBox.

hot

Example:
H 1.20.01 –> H = Appliance; 1.20.01 
= Version number 

Appliance
C = Truma CP plus control panel
C = Truma CP plus control panel CI-BUS
A = Air conditioning system
H = Heater
T = Truma iNet Box
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9. Presetting (RESET)
The reset function resets the Truma CP plus control panel 
back to the factory setting. This deletes all settings.  Newly 
connected appliances are recognised and saved in the 
 Truma CP plus control panel.

 – Switch on the power supply 
12 V direct voltage for CP plus control panel and Combi and 
230 V mains voltage for air conditioning systems and Combi E.

Perform Reset
 – Select “RESET” with the rotary push button (8).

 – Tap on the rotary push button (8).
 – “PR SET” appears in the display.
 – Tap the rotary push button (8) to confirm.

hot

After confirmation, the Truma CP plus control panel initialises 
itself. 

“INIT ..” appears on the display while this is in progress.

Special displays

230 V mains voltage available

The symbol indicates that 230 V mains voltage (power) is 
available at the connected heater and/or air conditioning 
system.

hot

Truma App with iNet Box

When a command is sent via the Truma APP of a mobile ter-
minal device, “APP” appears in the display.

Infrared (IR) remote control (air conditioning 
system)

When a command is sent via the infrared remote control of 
the air conditioning system, “IR” appears in the display.

External control panel (CI-BUS)

When a command is sent via an external control panel with 
CI-BUS, “CI” appears in the display. 

The Truma CP plus control panel CI-BUS is the company's 
own variant that is configured only at the factory.
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Warning

This symbol indicates that an operating parameter has reached 
an undefined state. In this case the appliance concerned 
continues to operate. As soon as the operating parameter 
is within the target range again, this symbol goes off again 
automatically. 

hot

Read out code of warning
 – Select icon with rotary push button.
 – Tap the rotary push button.  
The current warning code will be displayed. The cause of 
the warning can be determined and remedied with the aid 
of the troubleshooting guide (from page 40 and ff).

hot
W = Warning
42 = Fault code
H = Appliance 

H = Heater
A = Air conditioning system

Cause eliminated / return to the setting level
 – Tap the rotary push button.

Cause not eliminated / return to the setting level
 – Press the Back button. 

In this case, the warning in the Truma CP plus control 
panel has not been acknowledged and the warning 

symbol remains. The affected appliance remains in warning 
status. Other connected appliances can be operated. 

Fault

In the event of a fault, the Truma CP plus control panel im- 
mediately jumps to the “Fault” menu level and displays the 
fault code of the fault. The cause of the fault can be determined 
and remedied with the aid of the troubleshooting guide (from 
page 40 and ff).

hot
E = Error
112 = Error code
H = Appliance 

H = Heater
A = Air conditioning system

Cause eliminated / return to the setting level
 – Tap the rotary push button. If the display is in Standby 
mode, the background lighting is activated by tapping and 
the fault must be acknowledged by tapping again.

 – The respective appliance is restarted.

This can take several minutes because of internal  after- 
runs of connected appliances.

If the cause has not been remedied, the fault will occur again 
and the control panel will jump to the “Fault” menu level 
again.

If the fault code flashes in the control panel display, this 
cannot be reset until up to 15 minutes have elapsed.

Cause not eliminated / return to the setting level
 – Press the Back button. 

In this case, the fault in the Truma CP plus control panel 
has not been acknowledged and the warning symbol re-

mains. The appliance remains in fault state. Other connected 
appliances can be operated.
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Technical data

Display LCD, monochrome, with  
background lighting

Dimensions (L x W x H) 92 x 103 x 40 mm
Operating temperature range -25 °C to +60 °C
Storage temperature range -25 °C to +70 °C
Interfaces 
CP plus TIN-Bus
CP plus CI-BUS TIN-Bus, CI-BUS
Power supply  8 V – 16.5 V 
Power consumption max. 65 mA (100 % back-

ground lighting) 6.5 mA – 10 
mA (Standby)

Quiescent current  
consumption  3 mA (Off)
Weight approx. 100 g
Protection class Class III
Protection type IP00

Subject to technical changes. 

Maintenance

The Truma CP plus control panel is maintenance-free. In order 
to clean the front panel, use a damp, non-scouring cloth. If 
this is not sufficient, use a neutral soap solution.

Disposal

The Truma CP plus control panel must be disposed of in ac-
cordance with the administrative regulations of the respective 
country in which it is used. National regulations and laws 
(in Germany, for example, the End-of-life Vehicle Regulation) 
must be observed.
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Troubleshooting guide (Combi gas heater)

Fault code Cause Remedy
# 17 Summer mode with empty water container Switch heater off and allow to cool. Fill boiler with water
# 18 Warm air temperature exceeded: 

Not all warm air ducts are connected Check whether the 4 warm air ducts are connected
Warm air outlets blocked Check the individual outlet openings
Circulated air intake blocked Remove the circulated air intake blockage

# 21 Room temperature sensor or cable faulty Inspect the room temperature sensor cable, replace if faulty
Check the resistance of the room temperature sensor.
15 °C – 16.2 kOhm / 20 °C – 12,6 kOhm / 25 °C – 10.0 kOhm
Replace room temperature sensor if faulty

# 24 Risk of low voltage. Battery voltage is too low < 10.4 V Charge battery
# 29 FrostControl heating element has a short circuit Disconnect heating element plug from electronic control unit. Re-

place heating element
# 42 Open window above cowl (window switch) Close window.
# 43 Overvoltage > 16.4 V Check battery voltage / voltage sources such as the charger
# 44 Low voltage. Battery voltage is too low < 10.0 V Charge battery. If necessary replace old battery
# 45 No 230 V operating voltage Restore 230 V operating voltage

230 V fuse defective Replace 230 V fuse (see Combi operating instructions)
Overheating protection has been triggered Reset overheating protection (see Combi operating instructions)

# 112 
# 121
# 122
# 202
# 211
# 212

Gas cylinder empty Replacing a gas cylinder
Gas cylinder or quick-acting valve in the gas supply line 
closed

Check gas supply and open valves

Gas pressure regulation system iced up Use regulator heater (EisEx)
Butane content in the gas cylinder too high Use propane. Butane is unsuitable for heating, particularly at tem- 

peratures lower than 10 °C.
Combustion air infeed or exhaust outlet is sealed Inspect openings for obstructions (slush, ice, leaves, etc.) and 

remove any obstructions
Gas pressure regulation system faulty Inspect / replace gas pressure regulation system

# 255 Heater has no 12 V power supply Ensure 12 V power supply
No connection between heater and control panel Make connection between heater and control panel

If these measures do not remedy the fault, or if fault codes are displayed that you cannot find in the troubleshoot-
ing guide, please contact Truma Service.
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Troubleshooting guide (Combi Gas heater) from year of construction 04/2018

Fault code Cause Remedy
# 255 Heater has no 12 V power supply Ensure 12 V power supply

No connection between heater and control panel Make connection between heater and control panel
# 301 
# 417

Overvoltage > 16.4 V Check battery voltage / voltage sources such as the charger

# 302 
# 418

Low voltage. Battery voltage is too low < 10.0 V Charge battery. If necessary replace old battery

# 303 
# 411

Risk of low voltage. Battery voltage is too low < 10.4 V Charge battery

# 401 Summer mode with empty water container Switch heater off and allow to cool. Fill boiler with water
# 402 Warm air temperature exceeded: 

Not all warm air ducts are connected Check whether the 4 warm air ducts are connected
Warm air outlets blocked Check the individual outlet openings
Circulated air intake blocked Remove the circulated air intake blockage

# 407 No 230 V operating voltage Restore 230 V operating voltage
230 V fuse defective Replace 230 V fuse (see Combi operating instructions)

# 408 No gas supply in Mix mode Check gas supply. See fault # 507 
(electronic heating continues in Mix mode)

# 412 Open window above cowl (window switch) Close windows
# 419 Overheating protection has been triggered Reset overheating protection (see Combi operating instructions)  

(gas heating continues in Mix mode)
# 507 
# 516
# 517 

Gas cylinder empty Replacing a gas cylinder
Gas cylinder or quick-acting valve in the gas supply line 
closed

Check gas supply and open valves

Gas pressure regulation system iced up Use regulator heater (EisEx)
Butane content in the gas cylinder too high Use propane. Butane is unsuitable for heating, particularly at tem- 

peratures lower than 10 °C.
Combustion air infeed or exhaust outlet is sealed Inspect openings for obstructions (slush, ice, leaves, etc.) and 

remove any obstructions
Gas pressure regulation system faulty Inspect / replace gas pressure regulation system

# 607 Max. number of fault resets reached Wait 15 minutes and reset fault
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Fault code Cause Remedy
# 621 Room temperature sensor or cable faulty Inspect the room temperature sensor cable, replace if faulty

Check the resistance of the room temperature sensor.
15 °C – 16.2 kOhm / 20 °C – 12.6 kOhm / 25 °C – 10.0 kOhm
Replace room temperature sensor if faulty

# 624 FrostControl heating element has a short circuit Disconnect heating element plug from electronic control unit. Re-
place heating element

If these measures do not remedy the fault or if fault codes are displayed that you cannot find in the troubleshoot-
ing guide, contact Truma Service.

Troubleshooting guide (Combi Diesel heating system)

Fault code Cause Remedy
# 111 Room temperature sensor or cable faulty Inspect the room temperature sensor cable, replace if faulty

Check the resistance of the room temperature sensor.
15 °C – 16.2 kOhm / 20 °C – 12.6 kOhm / 25 °C – 10.0 kOhm
Replace room temperature sensor if faulty

# 122 Lack of fuel due to insufficient fuel tank filling, tank has 
run empty and / or vehicle is on a slope

Fill tank with fuel. Then fill the fuel line as described in “Initial start-
up” (see Combi Diesel operating instructions).

# 131 No connection between heater and control panel Make connection between heater and control panel
# 132 FrostControl heating element has a short circuit Disconnect heating element plug from electronic control unit. 

Replace heating element
# 150 Warm air temperature exceeded: 

Not all warm air ducts are connected Check whether the 4 warm air ducts are connected
Warm air outlets blocked Check the individual outlet openings
Circulated air intake blocked Remove the circulated air intake blockage

# 151 Water temperature exceeded in winter mode:
Water temperature sensor excessive temperature Switch off appliance and allow it to cool down. Fill boiler with water

Warm air outlets blocked Check the individual outlet openings
Circulated air intake blocked Remove the circulated air intake blockage

# 152 Water temperature exceeded in summer mode:
Water temperature sensor excessive temperature Switch off appliance and allow it to cool down. Fill boiler with water
Warm air outlets blocked Check the individual outlet openings
Circulated air intake blocked Remove the circulated air intake blockage
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Fault code Cause Remedy
# 160 Undervoltage < 10.2 V Check battery voltage, charge if necessary.

Short-term immediate measure. Switch off major consumers or start up 
the vehicle engine until the heater starts to operate (approx. 4 minutes)
Battery capacity inadequate, if necessary exchange old battery

# 161 Overvoltage > 16.4 V Check battery voltage / voltage sources such as the charger

# 162 Open window above cowl (window switch) Close windows
# 164 No 230 V operating voltage Restore 230 V operating voltage

230 V fuse defective Replace 230 V fuse (see Combi operating instructions)
Overheating protection has been triggered Reset overheating protection (see Combi operating instructions)

# 170 Risk of low voltage < 11.5 V Use the electrical power from the battery sparingly, e.g. restrict 
lighting
Charge battery

# 255 Heater has no 12 V power supply Ensure that the 12V power supply is available
No connection between heater and control panel Make connection between heater and control panel

If these measures do not remedy the fault or if fault codes are displayed that you cannot find in the troubleshoot-
ing guide, contact Truma Service.

Troubleshooting guide (air conditioning system)

Fault code Cause Remedy
# 1 Failure (short circuit or broken cable), room temperature 

sensor
Contact Truma Service

# 2 Ice sensor (inside) triggered Inspect the filter and replace it if necessary

# 4 Ice sensor (outside) triggered Keep the air inlets / outlets on the roof free of obstructions such as 
leaves

# 8 IR receiver unplugged or cable broken Check the connection of the IR receiver

# 17 Voltage drop at 230 V  power supply Check 230 V  power supply

If these measures do not remedy the fault or if fault codes are displayed that you cannot find in the troubleshoot-
ing guide, contact Truma Service.
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Safety instructions

In-vehicle installations must comply with 
the technical and administrative regu- 
lations of the respective country of use 
(e.g. EN 1648, VDE 0100-721). In other 
countries, the relevant regulations must 
be observed. National regulations and 
rules must be followed. 

Scope of delivery

1 Truma CP plus control panel
1 cover (depending on type)
1 screw (fastening control panel upper section)
4 screws for wall mounting (depending on type)
1 set of operating and installation instructions 
1 12 V connector cable 30 cm (+ = red, - = red/black)
1 fuse holder with 1 A fuse (depending on type)
1 connector cable TIN bus 6m (depending on type)

To be ordered separately:
CP plus cover
Connector cable (TIN bus) available in different lengths.
Mounting frame DBT

Description

The Truma CP plus control panel (with polarity reversal protec-
tion) is supplied with voltage via a 12 V connector cable. The 
control panel is connected to a Combi CP plus ready heater 
and / or an air conditioning system or a Truma iNet Box via a 

Installation instructions connector cable (TIN bus). The independently installed CP plus 
control panel is suitable for wall mounting on a level surface. 

Dimensions
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Figure 1 – Dimensions in mm. Illustration not to scale
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Selecting a location

Install the Truma CP plus control panel in a location that is 
protected from moisture and humidity. 

Mount the Truma CP plus control panel at eye level for 
optimum character legibility. 

 – Make the installation opening.

3±1

73+1

8
4

+
1

3
.5

3
.5

3.5 3.5

Figure 2 – Dimensions in mm. Illustration not to scale

Connection

 
Observe the regulations!

The positive cable must have a 1 A fuse.

Lay the connector cable of the TIN bus and of the 12 V 
operating voltage in loops without any tension. It must 

be possible to pull the control panel approx. 20 cm out of the 
installation opening without placing any tensile stress on the 
plug connection. On no account pull on the connector cable 
when it is connected to the control panel.

 – Lay the connector cable (TIN bus) to the heater, air con-
ditioning system or Truma iNet Box and plug it in on the 
 Truma CP plus control panel.

 – Plug in the 12 V connector cable and connect to an un-
switched 12 V operating voltage (permanent positive). The 
heater and the Truma CP plus control panel must be con-
nected on the same circuit.

TIN-Bus

CI-BUS1

+ -
12 V

+ = red 
- = red / black

Figure 3 – Back view

1 Only in the case of variant Truma CP plus CI-BUS. An external 
control panel (master) is connected at the factory.
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Assembly

 – Fix the frame to the wall with 4 screws. 

+-
dia. max. 3.4 mm

Figure 4 – Front view

 – Hook control panel upper section into frame using 2 latch-
ing lugs.

 – Fix control panel upper section in position with a screw. 
 – Slide rotary push button onto axis.

Figure 5 – Installing the control panel upper section and ro- 
tary push button  

Subject to technical changes.
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Pièce de commande Truma CP plus

Symboles utilisés

Le montage et la réparation de l’appareil doivent être 
effectués uniquement par un spécialiste.

Ce symbole indique des risques possibles.

Remarque avec informations et conseils.

Respecter les prescriptions ESD. Une charge électrosta-
tique peut provoquer la destruction de l’électronique. Avant 

de toucher l’électronique, établir la compensation de potentiel.
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Utilisation

La pièce de commande électronique Truma CP plus1 sert à 
piloter et surveiller un chauffage Combi CP plus ready et/ou un 
système de climatisation Truma. La Truma CP plus1 fonctionne 
en tant qu’interface pour l’utilisation d’appareils raccordés via 
l’appli Truma App et la Truma iNet Box. 

Les systèmes de climatisation suivants peuvent être utilisés 
avec la Truma CP plus1 :
 – Saphir compact2

 – Saphir comfort RC
 – Aventa eco
 – Aventa comfort3

La Truma CP plus1 est conçue pour le montage dans les cara-
vanes et camping-cars. Le montage dans les bateaux est interdit.

La pièce de commande Truma CP plus peut être installée 
en seconde monte sur les anciens chauffages Combi. 

Veuillez vous adresser pour cela au SAV Truma ou à un de nos 
Service Partner agréés. 

Informations concernant la sécurité
 – Exploiter la pièce de commande Truma CP plus uniquement 
dans un état techniquement irréprochable.

 – Faire supprimer immédiatement les pannes. Supprimer les 
pannes soi-même seulement si l’opération de dépannage 
est décrite dans les instructions de recherche de pannes de 
ce mode d’emploi.

 – Ne pas procéder à des travaux de réparation ou des modifi-
cations sur la pièce de commande Truma CP plus.

 – Une pièce de commande Truma CP plus défectueuse doit 
être réparée seulement par le fabricant ou son SAV.

Mode d’emploi  – Ne jamais utiliser les appareils à gaz liquéfié pendant le 
ravitaillement en carburant, dans les parkings fermés, les 
garages ou les ferries. Mettez hors tension la pièce de com-
mande Truma CP plus afin d’empêcher une remise sous 
tension du chauffage par la Truma App ou la minuterie (voir 
« Mise en marche / arrêt »).

Remarques importantes

 – Si l’alimentation en courant du système a été interrompue, il 
faut de nouveau régler l’heure / la minuterie. 

 – En cas de nouveau raccordement / remplacement d’un 
appareil (chauffage, système de climatisation ou Truma 
iNet Box) au système de bus, répéter la marche à suivre dé-
crite sous « Première mise en service ».

 – En cas de raccordement du chauffage Combi CP plus ready 
à la pièce de commande Truma CP plus, la minuterie ZUCB 
ne peut plus être utilisée. 

Systèmes de climatisation – utilisation commune de télé-
commande IR et de pièce de commande Truma CP plus
 – Même après le raccordement de la pièce de commande 
Truma CP plus, la télécommande IR est disponible pour la 
commande du système de climatisation. La pièce de com-
mande Truma CP plus détecte tous les réglages réalisés via 
la télécommande IR sur le système de climatisation. La té-
lécommande IR envoie seulement les réglages affichés sur 
son afficheur (pas de communication bidirectionnelle).

 – Utiliser seulement la minuterie de la pièce de commande 
Truma CP plus pour déterminer de manière univoque l’heure 
de début et de fin d’une période souhaitée.

1  Ou Truma CP plus CI-BUS pour bus CI – non installable en 
 seconde monte.

2 À partir du numéro de série 23091001. En combinaison avec un 
chauffage Combi CP plus ready, un « câble de liaison » entre le 
système de climatisation et le chauffage est impérativement né-
cessaire. Commander séparément le « câble de liaison ». Pas en 
combinaison avec le convertisseur TG 1000_sinus.

3 À partir du numéro de série 24084022.
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Éléments d’affichage et de commande

2

3

5

4

8

6
7

9

1

1 = Affichage
2 = Ligne d’état
3 = Ligne de menu (haut)
4 = Ligne de menu (bas)
5 = Affichage tension secteur 230 V (courant du secteur)
6 = Affichage minuterie
7 = Réglages / valeurs
8 = Bouton rotatif/poussoir
9 = Touche de retour

Le bouton rotatif/poussoir (8) permet de sélectionner des 
menus dans les lignes (3 + 4) et de procéder à des réglages. 
L’affichage se fait via un afficheur (1) rétro-éclairé. La touche 
de retour (9) permet de retourner d’un menu.

Bouton rotatif/poussoir

Le bouton rotatif/poussoir (8) permet de sélectionner des va-
leurs nominales et des paramètres, de les modifier et de les 
enregistrer en appuyant dessus. Les éléments de menu sélec-
tionnés clignotent.

+ Tourner dans le sens des aiguilles d’une 
montre  

 – Le menu défilera de la gauche vers la droite.
 – Augmenter des valeurs (+).

- Tourner dans le sens inverse des  aiguilles 
d’une montre 

 – Le menu défilera de la droite vers la gauche. 
 – Diminuer des valeurs (-).

Appuyer
 – Application (enregistrement) d’une valeur 
sélectionnée.

 – Sélection d’un élément de menu, passage 
au niveau de réglage.

Pression prolongée
 – Fonction d’interrupteur principal 
MARCHE / ARRÊT.

 – Si une Truma iNet Box a été détectée lors 
de la recherche d’appareils, la fonction 
du bouton rotatif/poussoir change (voir 
« Mode APP en liaison avec une iNet Box » 
sur la page 5).

Touche de retour

Le fait de presser la touche de retour (9) permet de retourner 
d’un menu et d’abandonner les réglages. C’est-à-dire que les 
anciennes valeurs seront préservées.
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Première mise en service

Effectuez les étapes suivantes pour la première mise en ser-
vice du système :
 – Mettre en marche l’alimentation en tension. 
Tension continue 12 V pour la pièce de commande CP plus 
et Combi ou 230 V  de tension secteur en cas de sys-
tèmes de climatisation et Combi E.

 – Démarrez la recherche des appareils sous le point de menu 
« Menu SAV » -> « RESET » -> « PR SET ».

Après la confirmation, la pièce de commande Truma CP plus 
s’initialise. Pendant cette opération, « INIT .. » apparaît sur 
l’afficheur. Les appareils trouvés sont ainsi enregistrés dans la 
pièce de commande Truma CP plus.

Mise en service
Écran de démarrage / veille

Après avoir connecté la pièce de commande Truma CP plus 
à l’alimentation en tension, un écran de démarrage s’affiche 
après quelques secondes. 

 – L’affichage alterne entre l’heure et la température am-
biante réglée.

 – Affichages spéciaux en cas de commande via Truma 
App, la télécommande IR du système de climatisation ou 
le bus CI (voir « Affichages spéciaux » sur la page 60).

 – Après une réparation / seconde monte, il faut répéter 
la « Première mise en service ».

Fonctions

Les fonctions dans les lignes de menu (3, 4) de la pièce de 
commande Truma CP plus sont sélectionnables dans n’im-
porte quel ordre. Les paramètres de fonctionnement sont re-
présentés dans la ligne d’état (2) et dans les affichages (5, 6).

Sélectionner le niveau de réglage
 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir.

L’afficheur montre le niveau de réglage. Le premier symbole 
clignote.

Mise en marche / arrêt

Mise en marche
 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir.

 – Les valeurs/paramètres de fonctionnement auparavant 
réglés sont de nouveau actifs après la mise en marche. 

Arrêt
 – Presser le bouton rotatif/poussoir pendant plus de 4 secondes.

 – Après 2 secondes, « APP 1 » apparait sur l’afficheur. 
 – Après 2 autres secondes, « OFF » apparaît.

 – L’opération d’arrêt de la pièce de commande Truma 
CP plus peut se retarder de quelques minutes en rai-
son des fonctionnements par inertie interne du chauf-
fage ou du système de climatisation.

1 Seulement en liaison avec une iNet Box.
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Mode APP en liaison avec une iNet Box

Fonctionnement 
En mode APP, les appareils raccordés ainsi que la pièce de 
commande Truma CP plus vont en mode veille. 

 – Pas de fonctionnement du chauffage.
 – Pas de production d’eau chaude.
 – Pas de fonctionnement du système de climatisation.
 – Pas de fonctionnement de la minuterie dans la pièce de 
commande Truma CP plus.

 
 – La pièce de commande CP plus reste prête à recevoir pour 
les commandes via Truma App ou la télécommande infra-
rouge. C’est-à-dire que les appareils raccordés restent utili-
sables via la Truma App ou la télécommande infrarouge du 
système de climatisation.

Mettre en marche le mode APP
 – Presser le bouton rotatif/poussoir pendant environ 2 se-
condes jusqu’à ce que « APP » apparaisse sur l’afficheur.

 – Relâcher le bouton rotatif/poussoir.
 – Les valeurs préalablement réglées sont enregistrées.

Quitter le mode APP
Le mode APP se termine,
 – si de nouvelles valeurs sont transmises via Truma App ou la 
télécommande infrarouge du système de climatisation.

 – si la pièce de commande Truma CP plus est réveillée en 
pressant le bouton rotatif/poussoir. Les valeurs préalable-
ment enregistrées sont alors appliquées pour le nouveau 
fonctionnement. 

Modifier la température ambiante

 – Avec le bouton rotatif/poussoir, sélectionner le symbole 
dans la ligne de menu (3).

 – Passer au niveau de réglage en appuyant.
 – Selon l’appareil raccordé, choisir entre le chauffage (CHAUF), 
le système de climatisation (CLIMA) ou climatisation automa-
tique1 (AUTO) à l’aide du bouton rotatif/poussoir.

 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer la 
sélection.

 – Choisir la température souhaitée avec le bouton rotatif/poussoir.
 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer la 
valeur.

2

3

c fda b e

Chauffage (CHAUF)
plage de températures réglable de 5 à 30 °C (paliers de 1 °C) 
a = chauffage2 – Le chauffage est en marche.

Pour mettre le chauffage hors tension, il faut sélection-
ner la plage de températures sous 5 °C (OFF).

1 Climatisation automatique (AUTO) seulement si « ACC » a été ac-
tivé dans le menu SAV (voir « Menu SAV » sur la page 58). Ce 
mode est désactivé dans le réglage usine.

2 Le symbole clignote jusqu’à ce que la température ambiante 
souhaitée soit atteinte.
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Système de climatisation (CLIMA)
plage de températures réglable de 16 à 31 °C (paliers de 1 °C) 
b = COOL – Le système de climatisation est en marche
c = AUTO –  Le système de climatisation est en mode 

automatique
d = HOT –  Le système de climatisation est en mode 

chauffage
e = VENT –  Le système de climatisation est en mode de 

circulation d’air

Possibilité de changement de température rapide via le 
bouton rotatif/poussoir (dans l’écran de veille).

Climatisation automatique (AUTO)
Plage de températures réglable 18 - 25 °C (paliers de 1 °C) 

Commutation automatique entre le chauffage et le système 
de climatisation pour une température à peu près identique à 
l’intérieur.

f = AUTO – la climatisation automatique est en marche

Conditions pour fonctionnement avec climatisation automatique :

 – Le chauffage et le système de climatisation doivent être 
raccordés.

 – Dans le menu SAV (voir « Menu SAV » sur la page 58), la 
climatisation automatique « ACC » doit être activée. 

Modifier palier d’eau chaude

Avec le bouton rotatif/poussoir, sélectionner le symbole dans 
la ligne de menu (3).
 – Passer au niveau de réglage en appuyant.
 – Choisir le palier souhaité avec le bouton rotatif/poussoir.
 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer la 
valeur.

2

3

a b c d

– = OFF – La production d’eau chaude est arrêtée.
a = chauffe-eau1 – La production d’eau chaude est en 

marche. 
b = eco2 – Température d’eau chaude 40 °C
c = hot – Température d’eau chaude 60 °C
d = boost1 – Chauffage ciblé et rapide du contenu du chauffe-

eau (priorité de chauffe-eau) pour une fenêtre de 
temps de 40 minutes max. Ensuite, la tempéra-
ture de l’eau chaude est maintenue au niveau 
supérieur pour deux cycles de post-chauffage 
(environ 62 °C) – pas pour le Combi Diesel. Une 
fois que la température de l’eau est atteinte, la 
pièce continue à être chauffée.

1 Ce symbole clignote tant que la température de l’eau souhaitée 
n’est pas atteinte.

2 La température d’eau chaude peut être maintenue à 40 °C seule-
ment pendant une période limitée en cas de réchauffement com-
biné de la pièce et de l’eau. Non disponible en cas de variante 
pour l’Australie.
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Sélectionner type d’énergie

 – Avec le bouton rotatif/poussoir, sélectionner le symbole 
dans la ligne de menu (3).

 – Passer au niveau de réglage en appuyant.
 – Choisir le type d’énergie souhaité avec le bouton  
rotatif/poussoir.

 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer  
la valeur.

2

3

a b c d e

Sym-
bole

Mode de fonc-
tionnement

Type d’énergie

a Gaz / Diesel Gaz2 / gazole2 

b MIX 11 Électricité (900 W) + gaz2 / gazole2

c MIX 21 Électricité (1800 W) + gaz2 / gazole2

d EL 11 Électricité (900 W)

e EL 21 Électricité (1800 W)

1 Mode mixte et électricité possibles seulement en cas de 
chauffage avec des thermoplongeurs électriques, par exemple 
 Combi E CP plus ready. 

2 Puissance pour gaz / gazole, voir le mode d’emploi du chauffage 
correspondant.

Dès que le chauffage est en marche (température ambiante, 
palier d’eau chaude actif), la ligne d’état affiche le type 
d’énergie choisi dans l’opération de chauffage précédente. Le 
réglage par défaut est gaz / gazole.

Particularités en mode mixte
 – Interruption de l’alimentation en tension 230 V   :

Le chauffage passe automatiquement au mode gaz ou gazole. 
Dès le rétablissement de l’alimentation en tension 230 V  , le 
chauffage repasse automatiquement au mode mixte.

 – Panne dans l’opération de combustion (par exemple 
manque de carburant) : 

Combi Gas Le chauffage passe automatiquement au mode 
électricité. Si le chauffage doit fonctionner de 
nouveau en mode mixte, il faut supprimer la 
cause de la panne puis acquitter sur la pièce de 
commande Truma CP plus. Voir « Panne » sur la 
page 61.

Combi Diesel Le chauffage va en mode panne. Si le chauf-
fage doit fonctionner de nouveau en mode 
mixte, il faut supprimer la cause de la panne 
puis acquitter sur la pièce de commande Truma 
CP plus. En cas de panne prolongée, passer au 
type d’énergie « Électricité ».

Particularités en mode électricité
 – Si l’alimentation en tension 230 V  est interrompue et l’ali-
mentation 12 V  en marche, un code d’erreur s’affiche.

 – Lorsque l’alimentation en tension 230 V  est rétablie, le 
chauffage démarre automatiquement avec les réglages pré-
cédemment en cours. Le code d’erreur s’éteint.
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Choisir le palier de ventilateur

En cas de chauffage/système de climatisation raccordé

 – Avec le bouton rotatif/poussoir, sélectionner le symbole 
dans la ligne de menu (3).

 – Passer au niveau de réglage en appuyant.
 – Choisir le palier de ventilateur souhaité avec le bouton 
rotatif/poussoir.

 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer la valeur.

2

3

a b c d e f

Chauffage (CHAUF)

Sym-
bole

Mode de fonc-
tionnement

Description

– OFF Ventilateur arrêté. (sélectionnable 
uniquement si aucun appareil n’est 
en marche).

a VENT1 Air de circulation si aucun appareil 
n’est en marche et si la production 
d’eau chaude est arrêtée. Régime 
sélectionnable en 10 paliers.

b ECO Palier de ventilateur bas
c HIGH2 Palier de ventilateur haut
d BOOST3 Chauffage de pièce rapide  

Disponible si la différence entre la tem-
pérature ambiante choisie et la tempé-
rature ambiante actuelle est >10 °C. 

Dès que le chauffage est en marche (température am-
biante, palier d’eau chaude réglé), la ligne d’état (2) af-

fiche le palier de ventilateur choisi dans l’opération de chauf-
fage précédente. Le réglage par défaut est « ECO ».

Système de climatisation (CLIMA)

Sym-
bole

Mode de fonc-
tionnement

Description

– OFF Ventilateur arrêté  
(sélectionnable uniquement si 
aucun appareil n’est en marche).

a – –
b LOW Palier de ventilateur bas
c MID Palier de ventilateur moyen
d HIGH Palier de ventilateur le plus 

haut
e NIGHT Fonctionnement de ventilateur 

particulièrement silencieux
f AUTO Choix automatique du palier de 

ventilateur. Non modifiable en 
mode AUTO.

Climatisation automatique (AUTO)
En cas de climatisation automatique, il n’y a aucune possibili-
té de choix du palier de ventilateur. 

 – Le palier de ventilateur du système de climatisation est défi-
ni automatiquement. 

 – Pour les chauffages, seul « ECO » est disponible.

1  Peut provoquer une usure accrue du moteur selon la fréquence 
d’utilisation.

2 Le palier de ventilateur « HIGH » implique une consommation de 
courant, un niveau de bruit et une usure du moteur plus élevés.

3 Non utilisable en cas de Combi Diesel.
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Régler la minuterie

Risque d’intoxication par les gaz brûlés.

La minuterie activée met en marche le chauffage même si 
le véhicule de loisirs est garé. Dans des locaux fermés (par 
exemple des garages, des ateliers), les gaz brûlés du chauf-
fage peuvent provoquer des intoxications.

Si le véhicule de loisirs est garé dans des locaux fermés :

 – Couper l’alimentation en combustible (gaz ou gazole) vers 
le chauffage.

 – Mettez hors tension la pièce de commande Truma CP plus 
afin d’empêcher une remise sous tension du chauffage par la 
Truma App ou une minuterie (voir « Mise en marche / arrêt »).

 – En cas de fonctionnement de systèmes de climati-
sation, utiliser seulement la minuterie de la pièce de 
commande Truma CP plus afin de fixer de manière 
univoque l’heure de début et de fin d’une période 
souhaitée.

 – Si la minuterie est activée (ON), le menu Désactiver 
minuterie (OFF) est représenté en premier. 

 – Avec le bouton rotatif/poussoir, sélectionner le symbole 
dans la ligne de menu (4).

 – Passer au niveau de réglage en appuyant.

Entrer le moment de début
 – Avec le bouton rotatif/poussoir, régler les heures puis les 
minutes.

Mode 24 h Mode 12 h

hot hot

= a. m.
= p. m.

Entrer le moment de fin
 – Avec le bouton rotatif/poussoir, régler les heures puis les 
minutes.

Mode 24 h Mode 12 h

hot

= a. m.
= p. m.

hot

En cas de dépassement du moment de début/fin lors de 
la saisie, les paramètres de fonctionnement entrent en 

ligne de compte seulement une fois que le moment de début/
fin suivant est atteint. Jusque là, les paramètres de fonction-
nement réglés hors de la minuterie restent valides.
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Régler la température ambiante
 – Selon l’appareil raccordé, choisir entre le chauffage,  
le système de climatisation ou AUTO à l’aide du bouton 
rotatif/poussoir.

 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer la 
sélection.

 – Choisir la température ambiante souhaitée avec le bouton 
rotatif/poussoir.

 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer la valeur.

hot

Régler le palier d’eau chaude
 – Choisir le palier d’eau chaude souhaité avec le bouton 
rotatif/poussoir.

 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer la valeur.

hot

Sélectionner type d’énergie
 – Choisir le type d’énergie souhaité avec le bouton rotatif/poussoir.
 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer la valeur.

hot

Le menu de choix de type d’énergie s’affiche si un 
chauffage équipé de thermoplongeurs électriques est 

raccordé. 

Choisir le palier de ventilateur
 – Choisir le palier de ventilateur souhaité avec le bouton 
rotatif/poussoir.

 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer la 
valeur.

hot

Le menu de choix de palier de ventilateur devient dispo-
nible seulement si le chauffage / palier d’eau chaude a 

été réglé. Non disponible si climatisation automatique AUTO.

Activer la minuterie (ON)
 – Activer la minuterie avec le bouton rotatif/poussoir (ON).
 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer la 
valeur.

2hot

 – La minuterie reste active jusqu’à sa désactivation 
(OFF), même sur plusieurs jours. 

 – Une fois que la minuterie est programmée et active, le 
symbole de minuterie clignote.
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Désactiver la minuterie (OFF)
 – Passer au niveau de réglage en appuyant.
 – Désactiver la minuterie avec le bouton rotatif/poussoir (OFF).
 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer la valeur.

hot

Allumer / éteindre l’éclairage

Disponible avec le système de climatisation raccordé

Aventa comfort ou 
Aventa eco

 – Avec le bouton rotatif/poussoir, sélectionner le symbole 
dans la ligne de menu (4).

 – Passer au niveau de réglage en appuyant.
 – Choisir la fonction souhaitée avec le bouton rotatif/poussoir.

1 – 5 – Allumer l’éclairage. 
Luminosité sélectionnable en 5 paliers.

OFF – Éteindre l’éclairage.

 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir pour confirmer la valeur.

4

Régler l’heure

Affichage mode 24 h Affichage mode 12 h

hot

4

hot

= a. m.
= p. m.

4

 – Avec le bouton rotatif/poussoir (8), sélectionner le symbole 
« Régler l’heure » dans la ligne de menu (4).

L’affichage des heures clignote.

 – Régler les heures avec le bouton rotatif/poussoir (8).
 – L’affichage des minutes clignote après avoir de nouveau ap-
puyé sur le bouton rotatif/poussoir (8).

 – Régler les minutes avec le bouton rotatif/poussoir (8). 
 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir (8) pour confirmer la 
valeur.
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Menu SAV

1.  Calibrer la sonde de température ambiante du 
chauffage (OFFSET)

La sonde de température ambiante du chauffage raccordé 
peut être adaptée individuellement à la situation de montage 
de la sonde. Le réglage est possible en paliers de 0,5 °C dans 
la plage de 0 °C à -5 °C.

hot Exemple : 
Température ambiante réglée 23 °C ; 
OFFSET = -1 °C ; 
 – Valeur de consigne pour chauffage = 
22 °C

Réglage par défaut : 0 °C (Celsius).

2. AC SET1,2

Lors du fonctionnement de la climatisation automatique, la 
température ambiante ressentie peut être perçue différem-
ment selon que l’appareil se trouve en mode rafraîchissement 
ou chauffage. Avec « AC SET », un offset entre le chauffage 
et le rafraîchissement est réglé. Le réglage est possible en pa-
liers de 0,5 °C dans la plage de 0 °C à +5 °C.

hot Exemple : 
Température ambiante réglée 23 °C ; 
AC SET = 2 °C 
 – Valeur de consigne pour système de 
climatisation = 25 °C

Réglage par défaut : +1 °C (Celsius).

1 Disponible seulement si le système de climatisation et le chauf-
fage sont raccordés.

2 Disponible seulement si ACC se trouve sur « ON ».

3. ACC1

Avec « ACC », la fonction de climatisation automatique AUTO 
est activée ou bloquée. 

ON  – La fonction de climatisation automatique AUTO 
s’active, et Climatisation automatique AUTO 
peut être sélectionné dans le menu Température 
ambiante.

 – « AC SET » apparaît dans le menu SAV.

OFF  – La fonction de climatisation automatique AUTO 
est bloquée.

hot

Réglage par défaut : OFF

Le fonctionnement de la climatisation automatique 
Truma dépend de son montage correct. Votre conces-

sionnaire/partenaire Truma se fera un plaisir de vous conseiller 
pour déterminer si votre véhicule est approprié. 

Conditions pour le fonctionnement de la climatisation auto-
matique conformément aux attentes :

1. Le système de climatisation et le chauffage recouvrent 
toute la zone du véhicule devant être climatisée 
automatiquement.

2. La sonde de température ambiante du chauffage est la 
sonde référence de la climatisation automatique et doit 
donc se trouver en un endroit approprié, c’est-à-dire
 – dans la zone dans laquelle la température ambiante sou-
haitée doit être atteinte. 

 – si possible sans influence de la température extérieure et 
du rayonnement solaire.
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 – pas à proximité de tuyaux d’air chaud, d’air froid ou 
d’autres sources de chaleur.

 – L’air chaud ou froid des sorties d’air ne doit pas affluer sur 
la sonde de température ambiante. Ce point est particuliè-
rement important lors du réglage des clapets à air sur les 
systèmes de climatisation Aventa.

 – bien entouré par le flux et pas au plafond du véhicule.

Les concessionnaires / Truma Partner sont formés pour le bon 
montage de la climatisation automatique. Vous trouverez nos 
concessionnaires / Truma Partner à l’adresse www.truma.com.

4. Affichage de température °C / °F
Choisir l’affichage de température °C (Celsius) ou °F 
(Fahrenheit).

hot

Réglage par défaut : °C (Celsius).

5. Modifier le rétro-éclairage
Modifier le rétro-éclairage de la pièce de commande Truma 
CP plus en 10 paliers.

hot

6. Mode 12 h / 24 h
Afficher l’heure au mode 12 h (a. m., p. m.) / 24 h.

hot

Réglage par défaut : mode 24 h. 

7. Modifier la langue 
Choisir la langue souhaitée (allemand, anglais, français, italien).

hot

Réglage par défaut : anglais 

8. Afficher le numéro de version
Afficher le numéro de version du chauffage, du système de 
climatisation, de la pièce de commande Truma CP plus ou de 
l’iNetBox.

hot

Exemple :
H 1.20.01 -> H = appareil ; 1.20.01 = 
numéro de version 

Appareil
C = Pièce de commande Truma CP plus
F =  Pièce de commande Truma CP plus 

CI-Bus
A = Système de climatisation
H = Chauffage
T = Truma iNet Box
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9. Réglage par défaut (RESET)
La fonction de reset réinitialise la pièce de commande Truma 
CP plus sur le réglage par défaut. Tous les réglages seront ain-
si supprimés. Les nouveaux appareils raccordés sont détectés 
et enregistrés dans la pièce de commande Truma CP plus.

 – Mettre en marche l’alimentation  
en tension continue 12 V pour la pièce de commande 
 Truma CP plus et Combi ou 230 V   de tension secteur en 
cas de systèmes de climatisation et Combi E.

Effectuer une réinitialisation
 – Sélectionner « RESET » (8) avec le bouton rotatif/poussoir.

 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir (8).
 – « PR SET » apparaît sur l’afficheur.
 – Pour confirmer, appuyer sur le bouton rotatif/poussoir (8).

hot

Après la confirmation, la pièce de commande Truma CP plus 
s’initialise. 

Pendant cette opération, « INIT .. » apparaît sur l’afficheur.

Affichages spéciaux

Tension secteur 230 V  disponible

Le symbole signalise que la tension secteur 230 V  est dis-
ponible sur le chauffage et/ou la climatisation raccordée.

hot

Truma App avec iNet Box

En cas de commande via Truma APP d’un terminal mobile, 
« APP » apparaît sur l’afficheur.

Télécommande infrarouge (IR) (système de 
climatisation)

En cas de commande via la télécommande infrarouge du sys-
tème de climatisation, « IR » apparaît sur l’afficheur.

Pièce de commande externe (CI-BUS)

En cas de commande via une pièce de commande externe 
avec CI-BUS, « CI » apparaît sur l’afficheur. 

La pièce de commande Truma CP plus CI-BUS est une 
variante particulière montée en usine seulement.



61

Avertissement

Ce symbole indique qu’un paramètre de fonctionnement a 
atteint un état indéfini. Dans ce cas, l’appareil concerné conti-
nue à fonctionner. Dès que le paramètre de fonctionnement se 
trouve de nouveau dans la zone nominale, ce symbole s’éteint 
automatiquement. 

hot

Lire le code d’avertissement
 – Sélectionner le symbole avec le bouton rotatif/poussoir.
 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir.  
Le code actuel de l’avertissement s’affiche. Les instructions de 
recherche de pannes (à partir de page 17 et suivantes) per-
mettent de trouver la cause de l’avertissement et d’y remédier.

hot
W = Avertissement
42 = Code d’erreur
H = Appareil 

H = Chauffage
A = Système de climatisation

Cause supprimée / retour au niveau de réglage
 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir.

Cause non supprimée / retour au niveau de réglage
 – Presser la touche de retour. 

Dans ce cas, l’avertissement dans la pièce de commande 
Truma CP plus n’est pas acquitté et le symbole d’avertis-

sement reste. L’appareil concerné reste dans l’état d’avertisse-
ment. D’autres appareils raccordés peuvent être utilisés. 

Panne

En cas de panne, la pièce de commande Truma CP plus passe 
immédiatement au niveau de menu « Panne » et affiche le 
code d’erreur de la panne. Les instructions de recherche de 
pannes (à partir de page 17 et suivantes) permettent de 
trouver la cause de la panne et d’y remédier.

hot
E = Panne
112 = Code d’erreur
H = Appareil 

H = Chauffage
A = Système de climatisation

Cause supprimée / retour au niveau de réglage
 – Appuyer sur le bouton rotatif/poussoir. Si l’afficheur se 
trouve en mode veille, le rétro-éclairage s’active en appuyant 
et la panne doit être acquittée en appuyant de nouveau.

 – L’appareil correspondant est redémarré.

Cela peut prendre quelques minutes en raison des fonc-
tionnements par inertie internes des appareils raccordés.

Si la cause n’a pas été supprimée, la panne surviendra de 
nouveau et la pièce de commande repassera au niveau de 
menu « Panne ».

Si le code d’erreur clignote dans l’afficheur de pièce de 
commande, celui-ci peut être réinitialisé seulement après 

jusqu’à 15 minutes.

Cause non supprimée / retour au niveau de réglage
 – Presser la touche de retour. 

Dans ce cas, la panne dans la pièce de commande 
Truma CP plus n’est pas acquittée et le symbole d’aver-

tissement reste. L’appareil reste en état de panne. D’autres 
appareils raccordés peuvent être utilisés.
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Caractéristiques techniques

Afficheur LCD, monochrome, avec 
rétro-éclairage

Dimensions (L x l x H) 92 x 103 x 40 mm
Plage de températures  
de fonctionnement  de -25 °C à +60 °C
Plage de températures  
de stockage de -25 °C à +70 °C
Interfaces 
CP plus bus TIN
CP plus CI-BUS bus TIN, bus CI
Alimentation en tension 8 V – 16,5 V 
Consommation de courant max. 65 mA (rétro-éclairage à 

100 % )  
6,5 mA – 10 mA (en veille)

Consommation de  
courant au repos 3 mA (arrêt)
Poids env. 100 g
Classe de protection classe III
Protection IP00

Sous réserve de modifications techniques. 

Maintenance

La pièce de commande Truma CP plus est sans maintenance. 
Pour le nettoyage de l’avant, utiliser un chiffon non agressif, 
humidifié avec de l’eau. Si cela devait ne pas être suffisant, 
utiliser une solution savonneuse neutre.

Mise au rebut

La pièce de commande Truma CP plus doit être éliminée 
conformément aux règles administratives du pays d’utilisa-
tion. Les prescriptions et lois nationales doivent être respec-
tées (en Allemagne, il s’agit par exemple du décret sur les 
véhicules hors d’usage).
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Code 
d’erreur

Cause Suppression

# 17 Mode été avec cuve d’eau vide Arrêter le chauffage et le laisser refroidir. Remplir d’eau le chauffe-eau
# 18 Température de l’air chaud dépassée : 

Tous les tuyaux d’air chaud ne sont pas raccordés Contrôle si 4 tuyaux d’air chaud sont raccordés
Sorties d’air chaud bloquées Contrôle des diverses ouvertures de sortie
Aspiration de l’air de circulation bloquée Supprimer le blocage de l’aspiration de l’air de circulation

# 21 Sonde de température ambiante ou câble défectueux Vérifier le câble de sonde de température ambiante, le remplacer s’il 
est défectueux
Vérifier la résistance de la sonde de température ambiante.
15 °C – 16,2 kOhm / 20 °C – 12,6 kOhm / 25 °C – 10,0 kOhm
En cas de défaut remplacer la sonde de température ambiante

# 24 Menace de sous-tension. Tension de la batterie trop  
faible < 10,4 V

Charger la batterie

# 29 L’élément de chauffage pour FrostControl a un 
court-circuit

Retirer la fiche de l’élément de chauffage sur l’unité de commande 
électronique. Remplacer l’élément de chauffage

# 42 La fenêtre au-dessus de la cheminée est ouverte (contac-
teur de fenêtre)

Fermer la fenêtre.

# 43 Surtension > 16,4 V Contrôler la tension de la batterie / les sources de tension telles que 
le chargeur

# 44 Sous-tension. Tension de la batterie trop faible < 10,0 V Charger la batterie. Le cas échéant remplacer la batterie usagée
# 45 Aucune tension de fonctionnement 230 V Rétablir la tension de fonctionnement 230 V 

Fusible 230 V défectueux Remplacer le fusible 230 V (voir mode d’emploi Combi)
La protection de surchauffe s’est déclenchée Réinitialiser la protection de surchauffe (voir mode d’emploi Combi)

# 112 
# 121
# 122
# 202
# 211
# 212

Bouteille de gaz vide Changer la bouteille de gaz
La bouteille de gaz ou la vanne à fermeture rapide dans 
la conduite d’alimentation en gaz est fermée

Contrôler la conduite d’arrivée de gaz et ouvrir les vannes

Installation de détente de gaz gelée Utiliser le chauffage de détendeur « EisEx »
La proportion de butane dans la bouteille de gaz est trop 
élevée

Utiliser du propane. Le butane ne convient pas pour le chauffage, en 
particulier lorsque les températures sont inférieures à 10 °C

Alimentation en air de combustion ou sortie de gaz brû-
lés bouchée

Vérifiez les ouvertures à la recherche de saletés (neige fondante, 
glace, feuilles mortes etc.) et les enlever le cas échéant

Installation de détente de gaz défectueuse Vérifier / remplacer l’installation de détente de gaz

Instructions de recherche de pannes (chauffage Combi Gas) 
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Code 
d’erreur

Cause Suppression

# 255 Le chauffage n’a pas d’alimentation en tension 12 V Assurer l’alimentation en tension 12 V
Aucune liaison entre le chauffage et la pièce de 
commande

Établir liaison entre le chauffage et la pièce de commande

Si ces démarches ne permettent pas d’éliminer la défaillance, ou si des codes d’erreur que vous ne trouvez pas 
dans les instructions de recherche de pannes s’affichent, veuillez vous adresser au centre de SAV Truma. 

Instructions de recherche de pannes (chauffage Combi Gas) à partir de l'année de construction 04/2018

Code 
d’erreur

Cause Suppression

# 255 Le chauffage n’a pas d’alimentation en tension 12 V Assurer l’alimentation en tension 12 V 
Aucune liaison entre le chauffage et la pièce de commande Établir liaison entre le chauffage et la pièce de commande

# 301 
# 417

Surtension > 16,4 V Contrôler la tension de la batterie / les sources de tension telles que le 
chargeur

# 302 
# 418

Sous-tension. Tension de la batterie trop faible < 10,0 V Charger la batterie. Le cas échéant remplacer la batterie usagée

# 303 
# 411

Menace de sous-tension. Tension de la batterie trop  
faible < 10,4 V

Charger la batterie

# 401 Mode été avec cuve d’eau vide Arrêter le chauffage et le laisser refroidir. Remplir d’eau le chauffe-eau
# 402 Température de l’air chaud dépassée : 

Tous les tuyaux d’air chaud ne sont pas raccordés Contrôle si 4 tuyaux d’air chaud sont raccordés
Sorties d’air chaud bloquées Contrôle des diverses ouvertures de sortie
Aspiration de l’air de circulation bloquée Supprimer le blocage de l’aspiration de l’air de circulation

# 407 Aucune tension de fonctionnement 230 V  Rétablir la tension de fonctionnement 230 V 
Fusible 230 V défectueux Remplacer le fusible 230 V (voir mode d’emploi Combi)

# 408 Aucune alimentation en gaz en mode mixte Vérifier l’alimentation en gaz. Voir erreur # 507 
(en mode mixte poursuite du chauffage en mode électronique)

# 412 La fenêtre au-dessus de la cheminée est ouverte (contac-
teur de fenêtre)

Fermer la fenêtre

# 419 La protection de surchauffe s’est déclenchée Réinitialiser la protection de surchauffe (voir mode d’emploi Combi)  
(en mode mixte poursuite du chauffage avec du gaz)
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Code 
d’erreur

Cause Suppression

# 507 
# 516
# 517 

Bouteille de gaz vide Changer la bouteille de gaz
La bouteille de gaz ou la vanne à fermeture rapide dans 
la conduite d’alimentation en gaz est fermée

Contrôler la conduite d’arrivée de gaz et ouvrir les vannes

Installation de détente de gaz gelée Utiliser le chauffage de détendeur « EisEx »
La proportion de butane dans la bouteille de gaz est trop 
élevée

Utiliser du propane. Le butane ne convient pas pour le chauffage, en 
particulier lorsque les températures sont inférieures à 10 °C

Alimentation en air de combustion ou sortie de gaz brû-
lés bouchée

Vérifiez les ouvertures à la recherche de saletés (neige fondante, glace, 
feuilles mortes etc.) et les enlever le cas échéant

Installation de détente de gaz défectueuse Vérifier / remplacer l’installation de détente de gaz

# 607 Nombre max. de réinitialisations pour défaut atteint Attendre 15 minutes et réinitialiser le défaut
# 621 Sonde de température ambiante ou câble défectueux Vérifier le câble de sonde de température ambiante, le remplacer s’il 

est défectueux
Vérifier la résistance de la sonde de température ambiante.
15 °C – 16,2 kOhm / 20 °C – 12,6 kOhm / 25 °C – 10,0 kOhm
En cas de défaut remplacer la sonde de température ambiante

# 624 L’élément de chauffage pour FrostControl a un 
court-circuit

Retirer la fiche de l’élément de chauffage sur l’unité de commande 
électronique. Remplacer l’élément de chauffage

Si ces démarches ne permettent pas d’éliminer la défaillance, ou si des codes d’erreur que vous ne trouvez pas 
dans les instructions de recherche de pannes s’affichent, veuillez vous adresser au centre de SAV Trum

Instructions de recherche de pannes (chauffage Combi Diesel)

Code 
d’erreur

Cause Suppression

# 111 Sonde de température ambiante ou câble défectueux Vérifier le câble de sonde de température ambiante, le remplacer s’il 
est défectueux
Vérifier la résistance de la sonde de température ambiante.
15 °C – 16,2 kOhm / 20 °C – 12,6 kOhm / 25 °C – 10,0 kOhm
En cas de défaut remplacer la sonde de température ambiante

# 122 Manque de carburant pour cause de faible remplissage 
du réservoir, réservoir vidé et/ou position inclinée du 
véhicule

Remplir le réservoir de carburant. Ensuite remplir la conduite de car-
burant comme décrit sous « Première mise en service » (voir Mode 
d’emploi Combi Diesel).
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Code 
d’erreur

Cause Suppression

# 131 Aucune liaison entre le chauffage et la pièce de 
commande

Établir liaison entre le chauffage et la pièce de commande

# 132 L’élément de chauffage pour FrostControl a un 
court-circuit

Retirer la fiche de l’élément de chauffage sur l’unité de commande 
électronique. Remplacer l’élément de chauffage

# 150 Température de l’air chaud dépassée : 
Tous les tuyaux d’air chaud ne sont pas raccordés Contrôle si 4 tuyaux d’air chaud sont raccordés
Sorties d’air chaud bloquées Contrôle des diverses ouvertures de sortie
Aspiration de l’air de circulation bloquée Supprimer le blocage de l’aspiration de l’air de circulation

# 151 Dépassement de la température d’eau en mode hiver :
Température trop élevée cuve d’eau Arrêter l’appareil et le laisser refroidir. Remplir d’eau le chauffe-eau

Sorties d’air chaud bloquées Contrôle des diverses ouvertures de sortie
Aspiration de l’air de circulation bloquée Supprimer le blocage de l’aspiration de l’air de circulation

# 152 Dépassement de la température d’eau en mode été :
Température trop élevée cuve d’eau Arrêter l’appareil et le laisser refroidir. Remplir d’eau le chauffe-eau
Sorties d’air chaud bloquées Contrôle des diverses ouvertures de sortie
Aspiration de l’air de circulation bloquée Supprimer le blocage de l’aspiration de l’air de circulation

# 160 Sous-tension < 10,2 V Vérifier la tension de la batterie, charger le cas échéant
Mesure immédiate rapide : Déconnecter les gros consommateurs, 
voire démarrer le moteur du véhicule jusqu’à ce que le chauffage 
marche (4 minutes env.)
Capacité de la batterie insuffisante, remplacer la batterie usagée le 
cas échéant

# 161 Surtension > 16,4 V Contrôler la tension de la batterie / les sources de tension telles que 
le chargeur

# 162 La fenêtre au-dessus de la cheminée est ouverte (contac-
teur de fenêtre)

Fermer la fenêtre

# 164 Aucune tension de fonctionnement 230 V Rétablir la tension de fonctionnement 230 V 
Fusible 230 V défectueux Remplacer le fusible 230 V (voir mode d’emploi Combi)
La protection de surchauffe s’est déclenchée Réinitialiser la protection de surchauffe (voir mode d’emploi Combi)

# 170 Menace de sous-tension < 11,5 V Employer l’énergie électrique provenant de la batterie de façon éco-
nome, p. ex. réduire l’éclairage
Charger la batterie
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Code 
d’erreur

Cause Suppression

# 255 Le chauffage n’a pas d’alimentation en tension 12 V Assurer l’alimentation en tension 12 V   
Aucune liaison entre le chauffage et la pièce de 
commande

Établir liaison entre le chauffage et la pièce de commande

Si ces démarches ne permettent pas d’éliminer la défaillance, ou si des codes d’erreur que vous ne trouvez pas 
dans les instructions de recherche de pannes s’affichent, veuillez vous adresser au centre de SAV Truma.

Instructions de recherche de pannes (système de climatisation)

Code 
d’erreur

Cause Suppression

# 1 Panne (court-circuit ou rupture de câble) de sonde de 
température ambiante

Veuillez vous adresser au SAV Truma

# 2 Capteur de glace (intérieur) déclenché Contrôler le filtre et le remplacer en cas de besoin

# 4 Capteur de glace (extérieur) déclenché Sur le toit, toujours garder les entrées d’air / sorties d’air exemptes 
d’obstacles, par exemple des feuilles mortes

# 8 Récepteur IR débranché ou rupture de câble Vérifier la connexion enfichable du récepteur IR

# 17 Chute de tension en cas d’alimentation en tension 230 V  Vérifier alimentation en tension 230 V 

Si ces démarches ne permettent pas d’éliminer la défaillance, ou si des codes d’erreur que vous ne trouvez pas 
dans les instructions de recherche de pannes s’affichent, veuillez vous adresser au centre de SAV Truma.
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Informations concernant la sécurité

Le montage dans des véhicules doit ré-
pondre aux dispositions techniques et ad-
ministratives du pays d’utilisation respectif 
(par exemple EN 1648, VDE 0100-721). 
Hors Allemagne, les prescriptions en vi-
gueur des pays respectifs doivent être res-
pectées. Les prescriptions et les réglemen-
tations nationales doivent être respectées. 

Volume de livraison

1 pièce de commande Truma CP plus
1 couvercle (selon la version)
1 vis (fixation partie supérieure de pièce de commande)
4 vis pour le montage mural (selon la version)
1 jeu de mode d’emploi et d’instructions de montage 
1 câble connecteur 12 V 30 cm (+ = rouge , - = rouge/noir)
1 support fusible avec fusible 1 A (selon la version)
1 câble connecteur bus TIN 6 m (selon la version)

À commander séparément :
Couvercle CP plus
Câble connecteur (bus TIN) disponible en différentes longueurs
Cadre de montage DBT

Description

La pièce de commande Truma CP plus (avec protection contre 
les inversions de polarité) est alimentée en tension via un 
câble connecteur 12 V. Avec un câble connecteur (bus TIN), la 
pièce de commande est reliée à un chauffage Combi CP plus 

Instructions de montage ready et/ou un système de climatisation ou Truma iNet Box. 
La pièce de commande CP plus montée indépendamment se 
prête au montage mural sur un support plan. 

Dimensions
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Figure 1 – Dimensions en mm. Représentation pas à l’échelle
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Choix de l’emplacement

Monter la pièce de commande Truma CP plus sur un endroit 
sec et protégé contre l’humidité. 

Pour une lisibilité optimale des caractères, monter la 
pièce de commande Truma CP plus à hauteur des yeux. 

 – Créer une ouverture de montage.

3±1

73+1

8
4

+
1

3
,5

3
,5

3,5 3,5

Figure 2 – Dimensions en mm. Représentation pas à l’échelle

Raccordement

 
Respecter les prescriptions ESD.

 
La conduite « plus » doit être protégée par un fusible 1 A.

Poser le câble connecteur du TIN-Bus et de la tension 
de fonctionnement 12 V en boucles et sans traction. La 

pièce de commande doit pouvoir être extraite d’environ 20 cm 
de l’ouverture de montage – sans sollicitation de traction pour 
la connexion enfichable. Ne tirer en aucun cas sur le câble 
connecteur s’il est branché sur la pièce de commande.

 – Poser le câble connecteur (bus TIN) jusqu’au chauffage, le 
système de climatisation ou la Truma iNet Box et le connec-
ter sur la pièce de commande Truma CP plus.

 – Brancher le câble connecteur 12 V et le relier à la tension de 
fonctionnement 12 V non branchée (« plus » permanent). Le 
chauffage et la pièce de commande Truma CP plus doivent 
être connectés au même circuit de courant.

TIN-Bus

CI-BUS1

+ -
12 V

+ = rouge 
- = rouge/noir

Figure 3 – Vue de derrière

1 Seulement avec la variante Truma CP plus CI-BUS. Une pièce de 
commande externe (maître) est raccordée en usine.
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Montage

 – Fixer le cadre à la paroi avec 4 vis. 

+-
Ø max. 3,4 mm

Figure 4 – Vue de devant

 – Accrocher la partie supérieure de pièce de commande au 
cadre avec 2 becs de retenue.

 – Fixer la partie supérieure de pièce de commande avec une vis. 
 – Pousser le bouton rotatif/poussoir sur l’axe.

Figure 5 – Monter la partie supérieure de pièce de com-
mande et le bouton rotatif/poussoir 

Sous réserve de modifications techniques.
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Unità di comando Truma CP plus

Simboli utilizzati

Far eseguire il montaggio e le riparazioni dell’apparec-
chio solamente da un tecnico qualificato.

Il simbolo indica possibili pericoli.

Nota con informazioni e raccomandazioni.

Rispettare le norme ESD! Una carica elettrostatica può cau-
sare la distruzione della centralina elettronica. Prima di toc-

care la centralina elettronica, creare il collegamento equipotenziale.
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Istruzioni per l’uso
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Scopo d’impiego

L’unità di comando elettronica Truma CP plus1 serve a 
comandare e controllare un riscaldamento Combi CP plus ready 
e / o un sistema di condizionamento Truma. Truma CP plus1 
funge da interfaccia per comandare gli apparecchi collegati 
tramite Truma App e Truma iNet Box. 

Con Truma CP plus1 è possibile comandare i seguenti sistemi 
di condizionamento:
 – Saphir compact2

 – Saphir comfort RC
 – Aventa eco
 – Aventa comfort3

Truma CP plus1 è stata concepita per l’installazione in caravan e 
autocaravan. L’installazione in imbarcazioni non è consentita.

L’unità di comando Truma CP plus può essere integrata su 
riscaldamenti Combi più vecchi. A tale scopo, rivolgersi al 

servizio di assistenza Truma o a un Service Partner autorizzato. 

Avvertenze di sicurezza

 – Utilizzare l’unità di comando Truma CP plus solo se in per-
fette condizioni tecniche.

 – Fare eliminare immediatamente eventuali guasti. Eliminare 
autonomamente i guasti solo se l’eliminazione è descritta 
nelle istruzioni per la ricerca guasti delle presenti istruzioni 
per l’uso.

 – Non eseguire riparazioni, né apportare modifiche all’unità di 
comando Truma CP plus!

 – Far riparare un’unità di comando Truma CP plus guasta solo 
dal costruttore o dal relativo servizio di assistenza.

Istruzioni per l’uso  – Non utilizzare mai apparecchi a gas liquido durante il ri-
fornimento, in parcheggi a più piani, garage o traghetti. 
Spegnere l’unità di comando Truma CP plus per impedire 
la riaccensione del riscaldamento tramite la Truma App o il 
temporizzatore (v. «Accensione / spegnimento»).

Avvertenze importanti

 – Dopo un’interruzione dell’alimentazione elettrica al sistema, 
è necessario reimpostare l’ora / il temporizzatore. 

 – Quando si collega / sostituisce un nuovo apparecchio (ri-
scaldamento, sistema di condizionamento o Truma iNet 
Box) al sistema bus, ripetere la procedura descritta al para-
grafo «Prima messa in funzione».

 – Se si collega il riscaldamento Combi CP plus ready all’unità 
di comando Truma CP plus, il temporizzatore ZUCB non può 
più essere utilizzato. 

Sistemi di condizionamento – utilizzo congiunto del te-
lecomando IR e dell’unità di comando Truma CP plus
 – Il telecomando IR può essere utilizzato per comandare il 
sistema di condizionamento anche dopo aver collegato l’u-
nità di comando Truma CP plus. L’unità di comando Truma 
CP plus riconosce tutte le impostazioni che vengono effet-
tuate sul sistema di condizionamento tramite il telecomando 
IR. Il telecomando IR invia solo le impostazioni visualizzate 
sul suo display (nessuna comunicazione bidirezionale).

 – Per stabilire chiaramente l’ora di inizio e fine del periodo 
scelto, utilizzare esclusivamente il temporizzatore dell’unità 
di comando Truma CP plus.

1 Ovvero Truma CP plus CI-BUS per CI-BUS – non integrabile.

2 Dal numero di matricola 23091001. In abbinamento a un riscalda-
mento Combi CP plus ready è indispensabile un «giunto per cavo 
unità di comando» tra il sistema di condizionamento e il riscalda-
mento stesso. Il «giunto per cavo unità di comando» deve essere or-
dinato a parte. Non in abbinamento ad un invertitore TG 1000 sinus.

3 Dal numero di matricola 24084022.
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Elementi di comando e di visualizzazione

2

3

5

4

8

6
7

9

1

1 = display
2 = riga di stato
3 = riga di menu (in alto)
4 = riga di menu (in basso)
5 = indicazione tensione di rete di 230 V (rete locale)
6 = indicazione temporizzatore
7 = impostazioni / valori
8 = manopola / pulsante
9 = tasto «Indietro»

Con la manopola / pulsante (8) è possibile selezionare i menu 
nelle righe (3 + 4) ed effettuare le impostazioni. L’indicazione 
avviene mediante un display (1) retroilluminato. Con il tasto 
«Indietro» (9) si torna indietro da un menu.

Manopola / pulsante

Con la manopola / pulsante (8) è possibile selezionare, modifi-
care e, toccandola, salvare valori nominali e parametri. Le voci 
del menu selezionate lampeggiano.

+ Rotazione in senso orario  
 – Il menu scorre da sinistra a destra.
 – Aumento dei valori (+).

- Rotazione in senso antiorario 
 – Il menu scorre da destra a sinistra. 
 – Diminuzione dei valori (-).

Toccare
 – acquisizione (salvataggio) di un valore 
selezionato.

 – Selezione di una voce del menu, pas-
saggio al livello di impostazione.

Pressione prolungata
 – Funzione interruttore principale ON / 
OFF.

 – Se la ricerca degli apparecchi rileva 
una Truma iNet Box, la funzione della 
manopola / pulsante cambia (v. «Mo-
dalità APP in abbinamento ad una 
iNet Box» a pagina 75).

Tasto «Indietro»

Premendo il tasto «Indietro» (9) si torna indietro da un menu 
e si rifiutano le impostazioni. Ciò significa che i valori avuti fin 
ora restano invariati.
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Prima messa in funzione

Per la prima messa in funzione del sistema, eseguire le se-
guenti operazioni:
 – Accendere l’alimentazione di tensione. 
Tensione continua a 12 V per l’unità di comando CP plus e 
Combi e tensione di rete a 230 V  per sistemi di condizio-
namento e Combi E.

 – Iniziare la ricerca degli apparecchi alla voce  
«Menu di servizio» -> «RESET» -> «PR SET».

Dopo la conferma, l’unità di comando Truma CP plus viene 
inizializzata. Durante questa procedura, sul display compare 
«INIT ..». Gli apparecchi trovati vengono memorizzati nell’unità 
di comando Truma CP plus.

Messa in funzione
Schermata di avvio / stand-by

Dopo aver collegato l’unità di comando Truma CP plus all’ali-
mentazione di tensione, dopo pochi secondi viene visualizzata 
una schermata di avvio. 

 – Il display visualizza alternativamente l’ora e la tempe-
ratura ambiente impostata.

 – Visualizzazioni speciali in caso di comandi tramite Truma 
App, il telecomando IR del sistema di condizionamento o 
il CI-BUS (v. «Visualizzazioni speciali» a pagina 84).

 – Dopo ogni intervento di riparazione / retrofitting è ne-
cessario ripetere la «prima messa in funzione».

Funzioni

Le funzioni nelle righe di menu (3, 4) dell’unità di comando 
Truma CP plus possono essere selezionate nella sequenza de-
siderata. I parametri di esercizio vengono visualizzati nella riga 
di stato (2) o nelle visualizzazioni (5, 6).

Selezione del livello di impostazione
 – Toccare la manopola / pulsante.

Il display mostra il livello di impostazione. Il primo simbolo 
lampeggia.

Accensione / spegnimento

Accensione
 – Toccare la manopola / pulsante.

 – I valori / parametri di esercizio impostati precedente-
mente ritornano attivi dopo l’accensione. 

Spegnimento
 – Tenere premuta la manopola / pulsante per più di 4 secondi.

 – Dopo 2 secondi sul display appare «APP»1. 
 – Dopo altri 2 secondi appare «OFF».

 – La procedura di spegnimento dell’unità di comando 
Truma CP plus può subire un ritardo di alcuni minuti a 
causa dei ritardi interni del riscaldamento o del siste-
ma di condizionamento.

1 Solo in abbinamento ad una iNet Box.
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Modalità APP in abbinamento ad una iNet Box

Funzione 
In modalità APP, gli apparecchi collegati e l’unità di comando 
Truma CP plus si mettono in stand-by. 

 – Nessuna funzione di riscaldamento.
 – Nessuna produzione di acqua calda.
 – Nessun funzionamento del sistema di condizionamento.
 – Nessuna funzione del temporizzatore nell’unità di comando 
Truma CP plus.

 
 – L’unità di comando CP plus rimane pronta a ricevere i co-
mandi da Truma App o dal telecomando a raggi infrarossi 
del sistema di condizionamento. Ciò significa che è possibi-
le continuare a comandare gli apparecchi collegati tramite 
Truma App o il telecomando a raggi infrarossi del sistema di 
condizionamento.

Attivazione modalità APP
 – Premere la manopola / pulsante per circa 2 secondi finché 
sul display appare «APP».

 – Rilasciare la manopola / pulsante.
 – I valori impostati in precedenza vengono salvati.

Chiusura modalità APP
La modalità APP si chiude,
 – se vengono trasmessi nuovi valori tramite Truma 
App o il telecomando a raggi infrarossi del sistema di 
condizionamento

 – se si attiva l’unità di comando Truma CP plus premendo 
la manopola / pulsante. I valori memorizzati in precedenza 
vengono quindi acquisiti per il nuovo funzionamento. 

Modifica della temperatura ambiente

 – Selezionare il simbolo nella riga di menu (3) con la manopo-
la / pulsante.

 – Passare al livello di impostazione toccando.
 – A seconda dell’apparecchio collegato, con la manopola / pul-
sante selezionare riscaldamento (RISC), sistema di condizio-
namento (COND) o condizionamento automatico1 (AUTO).

 – Toccare la manopola / pulsante per confermare la selezione.
 – Selezionare la temperatura desiderata con la manopola / 
pulsante.

 – Toccare la manopola / pulsante per confermare il valore.

2

3

c fda b e

Riscaldamento (RISC)
Intervallo di temperatura impostabile 5 – 30 °C (incrementi di 1 °C) 
a = riscaldamento2 – il riscaldamento è acceso.

Per spegnere il riscaldamento, selezionare un valore di 
temperatura inferiore a 5 °C (OFF).

1 Condizionamento automatico (AUTO) solo se «ACC» è stato at-
tivato nel menu di servizio (v. «Menu di servizio» a pagina 82). 
Di fabbrica, questa funzione è disattivata.

2 Il simbolo lampeggia fino al raggiungimento della temperatura 
ambiente desiderata.
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Sistema di condizionamento (COND)
Intervallo di temperatura impostabile 16 – 31 °C  
(incrementi di 1 °C) 
b = COOL – il sistema di condizionamento è acceso
c = AUTO –  il sistema di condizionamento è impostato su 

Automatico
d = HOT –  il sistema di condizionamento è in modalità di 

riscaldamento
e = VENT –  il sistema di condizionamento è in modalità di 

ricircolo

Possibilità di modifica rapida della temperatura mediante 
manopola / pulsante (nella schermata di standby).

 –
Condizionamento automatico (AUTO)
Intervallo di temperatura impostabile 18 – 25 °C  
(incrementi di 1 °C) 

Commutazione automatica tra riscaldamento e sistema di 
condizionamento per mantenere la temperatura nell’abitacolo 
pressoché invariata.

f = AUTO – il condizionamento automatico è acceso

Presupposti per il funzionamento con il condizionamento 
automatico:

 – riscaldamento e sistema di condizionamento devono essere 
collegati;

 – nel menu di servizio (v. «Menu di servizio» a pagina 82), il 
condizionamento automatico «ACC» deve essere attivato. 

Modifica del livello dell’acqua calda

Selezionare il simbolo nella riga di menu (3) con la manopola / 
pulsante.
 – Passare al livello di impostazione toccando.
 – Selezionare il livello desiderato con la manopola / pulsante.
 – Toccare la manopola / pulsante per confermare il valore.

2

3

a b c d

– = OFF – La produzione di acqua calda è spenta.
a = boiler1 – La produzione di acqua calda è accesa. 
b = eco2 – Temperatura acqua calda 40 °C
c = hot – Temperatura acqua calda 60 °C
d = boost1 – Riscaldamento rapido e mirato del contenuto 

del boiler (priorità del boiler) per una finestra 
temporale di max. 40 minuti. Infine la tempe-
ratura dell’acqua viene mantenuta al livello 
massimo (circa 62 °C) per due cicli di riscal-
damento – non Combi Diesel. Una volta rag-
giunta la temperatura dell’acqua, si continua a 
riscaldare l’ambiente.

1 Questo simbolo lampeggia fino al raggiungimento della tempera-
tura dell’acqua desiderata.

2 La temperatura dell’acqua calda può essere mantenuta a 40 °C 
solo per un tempo limitato quando il riscaldamento dell’acqua è 
combinato a quello dell’ambiente. Non disponibile nella variante 
per l’Australia.
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Selezione del tipo di alimentazione

 – Selezionare il simbolo nella riga di menu (3) con la manopola / 
pulsante.

 – Passare al livello di impostazione toccando.
 – Selezionare il tipo di alimentazione desiderato con la mano-
pola / pulsante.

 – Toccare la manopola / pulsante per confermare il valore.

2

3

a b c d e

Simbolo Modalità di 
funzionamento

Tipo di alimentazione

a Gas / Diesel Gas2 / diesel2 

b MIX 11 Elettrico (900 W) + gas2 / diesel2

c MIX 21 Elettrico (1800 W) + gas2 / diesel2

d EL 11 Elettrico (900 W)

e EL 21 Elettrico (1800 W)

1 Funzionamento elettrico e misto; possibile solo su riscaldamenti 
con resistenze elettriche ad es. Combi E CP plus ready. 

2 Potenza per gas / diesel, v. istruzioni per l’uso del relativo 
riscaldamento.

Appena si accende il riscaldamento (temperatura ambiente, 
livello acqua calda attivi), nella riga di stato viene visualizzato 
il tipo di alimentazione selezionato nella procedura di riscalda-
mento precedente. La preimpostazione è gas / diesel.

Particolarità del funzionamento misto
 – Interruzione dell’alimentazione di tensione a 230 V :

Il riscaldamento passa automaticamente al funzionamento 
a gas o diesel. Appena viene ripristinata l’alimentazione a 
230 V , il riscaldamento ritorna automaticamente al fun-
zionamento misto.

 – Guasto nella procedura di combustione (ad es. carenza di 
combustibile): 

Combi Gas Il riscaldamento passa automaticamente al fun-
zionamento elettrico. Affinché il riscaldamento 
torni a funzionare in «funzionamento misto», 
occorre aver eliminato la causa del guasto e aver 
riscontrato quest’ultimo sull’unità di comando 
Truma CP plus. V. «Guasto» a pagina 85

Combi Diesel Il riscaldamento va in guasto. Affinché il riscal-
damento torni a funzionare in «funzionamento 
misto», occorre aver eliminato la causa del 
guasto e aver riscontrato quest’ultimo sull’unità 
di comando Truma CP plus. Se il guasto dura 
più a lungo, passare al tipo di alimentazione 
«Elettrico».

Particolarità del funzionamento elettrico
 – Se l’alimentazione di tensione a 230 V  è interrotta e l’ali-
mentazione a 12 V  è attivata, sul display viene visualizza-
to un codice di errore.

 – Quando è di nuovo disponibile l’alimentazione di tensione a 
230 V , il riscaldamento si riavvia automaticamente con le 
impostazioni precedenti. Il codice di errore scompare.
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Selezione della velocità del ventilatore

Con riscaldamento / sistema di condizionamento collegato

 – Selezionare il simbolo nella riga di menu (3) con la manopola / 
pulsante.

 – Passare al livello di impostazione toccando.
 – Selezionare la velocità del ventilatore desiderata con la ma-
nopola / pulsante.

 – Toccare la manopola / pulsante per confermare il valore.

2

3

a b c d e f

Riscaldamento (RISC)

Simbolo Modalità di 
funzionamento

Descrizione

– OFF Il ventilatore è spento.  
(Selezionabile solo se nessun ap-
parecchio è in funzione).

a VENT1 Aria di ricircolo, se nessun appa-
recchio è in funzione e la produ-
zione di acqua calda è spenta. 
Velocità selezionabile su 10 livelli.

b ECO Velocità ridotta del ventilatore
c HIGH2 Velocità elevata del ventilatore

d BOOST3 Riscaldamento veloce dell’am-
biente. Disponibile se la differen-
za tra la temperatura ambiente 
selezionata e attuale è >10 °C. 

Appena si accende il riscaldamento (temperatura ambiente, 
livello acqua calda impostati), nella riga di stato (2) viene 

visualizzata la velocità del ventilatore selezionata nella procedura 
di riscaldamento precedente. La preimpostazione è «ECO».

Sistema di condizionamento (COND)

Simbolo Modalità di 
funzionamento

Descrizione

– OFF Il ventilatore è spento  
(selezionabile solo se nessun 
apparecchio è in funzione).

a – –
b LOW Velocità ridotta del ventilatore
c MID Velocità media del ventilatore
d HIGH Velocità massima del ventilatore
e NIGHT Funzionamento del ventilatore 

particolarmente silenzioso
f AUTO Selezione automatica della ve-

locità del ventilatore. Non mo-
dificabile in modalità AUTO.

Condizionamento automatico (AUTO)
In «condizionamento automatico» non è possibile selezionare 
la velocità del ventilatore. 

 – La velocità del ventilatore del sistema di condizionamento 
viene determinata automaticamente. 

 – Per i riscaldamenti è disponibile solo «ECO».

1  Può causare una maggiore usura del motore a seconda della  
frequenza di utilizzo.

2 La velocità del ventilatore «HIGH» è legata a un maggiore assor-
bimento di corrente, una maggiore rumorosità e una maggiore 
usura del motore.

3 Non disponibile per Combi Diesel.
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Impostazione del temporizzatore

Pericolo di intossicazione da fumi.

Il temporizzatore attivato accende il riscaldamento anche se 
il veicolo per il tempo libero è parcheggiato. In locali chiusi 
(come ad es. garage, officine), i fumi del riscaldamento pos-
sono provocare intossicazioni.

Se si parcheggia il veicolo per il tempo libero in locali chiusi:

 – chiudere l’alimentazione del combustibile (gas o diesel) al 
riscaldamento;

 – Spegnere l’unità di comando Truma CP plus per impedire 
la riaccensione del riscaldamento tramite la Truma App o 
il temporizzatore (v. «Accensione / spegnimento»).

 – Quando sono in funzione sistemi di condizionamento, 
utilizzare esclusivamente il temporizzatore dell’unità di 
comando Truma CP plus per stabilire chiaramente l’ora 
di avvio e fine del periodo scelto.

 – Se il temporizzatore è attivo (ON), viene visualizzato pri-
ma il menu di disattivazione del temporizzatore (OFF). 

 – Selezionare il simbolo nella riga di menu (4) con la manopola / 
pulsante.

 – Passare al livello di impostazione toccando.

Inserimento dell’ora di avvio
 – Impostare l’ora e poi i minuti con la manopola / pulsante.

Formato 24 h Formato 12 h

hot hot

= a. m.
= p. m.

Inserimento dell’ora di fine
 – Impostare l’ora e poi i minuti con la manopola / pulsante.

Formato 24 h Formato 12 h

hot

= a. m.
= p. m.

hot

Se con l’inserimento è stata superata l’ora di avvio / fine, 
i parametri di esercizio vengono presi in considerazione 

solo al raggiungimento dell’ora di avvio / fine successiva. Fino 
a quel momento restano validi i parametri di esercizio impo-
stati fuori dal temporizzatore.
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Impostazione della temperatura ambiente
 – A seconda dell’apparecchio collegato, selezionare riscalda-
mento, sistema di condizionamento o AUTO con la mano-
pola / pulsante.

 – Toccare la manopola / pulsante per confermare la selezione.
 – Selezionare la temperatura ambiente desiderata con la ma-
nopola / pulsante.

 – Toccare la manopola / pulsante per confermare il valore.

hot

Impostazione del livello dell’acqua calda
 – Selezionare il livello di acqua calda desiderato con la mano-
pola / pulsante.

 – Toccare la manopola / pulsante per confermare il valore.

hot

Selezione del tipo di alimentazione
 – Selezionare il tipo di alimentazione desiderato con la mano-
pola / pulsante.

 – Toccare la manopola / pulsante per confermare il valore.

hot

Il menu di selezione del tipo di alimentazione viene vi-
sualizzato se è collegato un riscaldamento con resistenze 

elettriche. 

Selezione della velocità del ventilatore
 – Selezionare la velocità del ventilatore desiderata con la ma-
nopola / pulsante.

 – Toccare la manopola / pulsante per confermare il valore.

hot

Il menu di selezione della velocità del ventilatore è di-
sponibile solo se sono stati impostati il riscaldamento / il 

livello dell’acqua calda. Non disponibile con condizionamento 
automatico AUTO.

Attivazione del temporizzatore (ON)
 – Attivare il temporizzatore (ON) con la manopola / pulsante
 – Toccare la manopola / pulsante per confermare il valore.

2hot

 – Il temporizzatore resta attivo anche alcuni giorni, fino a 
quando viene disattivato (OFF). 

 – Se il temporizzatore è programmato e attivo, il simbolo 
del temporizzatore lampeggia.



81

Disattivazione del temporizzatore (OFF)
 – Passare al livello di impostazione toccando.
 – Disattivare il temporizzatore (OFF) con la manopola / pulsante.
 – Toccare la manopola / pulsante per confermare il valore.

hot

Accensione / spegnimento 
dell’illuminazione

Disponibile con sistema di condizionamento collegato

Aventa comfort o 
Aventa eco

 – Selezionare il simbolo nella riga di menu (4) con la manopola / 
pulsante.

 – Passare al livello di impostazione toccando.
 – Selezionare la funzione desiderata con la manopola / pulsante.

1 – 5 – Accendere l’illuminazione. 
Luminosità selezionabile su 5 livelli.

OFF – Spegnere l’illuminazione.

 – Toccare la manopola / pulsante per confermare il valore.

4

Impostazione dell’ora

Visualizzazione formato 24 h Visualizzazione formato 12 h

hot

4

hot

= a. m.
= p. m.

4

 – Selezionare il simbolo «Impostazione dell’ora» nella riga di 
menu (4) con la manopola / pulsante (8).

L’indicazione dell’ora lampeggia.

 – Impostare l’ora con la manopola / pulsante (8).
 – Dopo aver toccato di nuovo la manopola / pulsante (8), lam-
peggia l’indicazione dei minuti.

 – Impostare i minuti con la manopola / pulsante (8). 
 – Toccare la manopola / pulsante (8) per confermare il valore.
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Menu di servizio

1.  Taratura del sensore temperatura ambiente del ri-
scaldamento (OFFSET)

Il sensore temperatura ambiente del riscaldamento collegato 
può essere adattato specificatamente alla situazione di mon-
taggio del sensore stesso. L’impostazione può essere effettua-
ta a step di 0,5 °C in un range da 0 °C a -5 °C.

hot Esempio: 
temperatura ambiente impostata 23 °C; 
OFFSET = -1 °C; 
 – valore nominale per il riscaldamento = 
22 °C

Preimpostazione: 0 °C (Celsius).

2. AC SET1,2

Nel funzionamento con condizionamento automatico, la tempe-
ratura ambiente rilevata può essere percepita diversamente tra 
raffreddamento e riscaldamento. Con «AC SET» si imposta un 
offset tra raffreddamento e riscaldamento. L’impostazione può 
essere effettuata a step di 0,5 °C in un range da 0 °C a +5 °C.

hot Esempio: 
temperatura ambiente impostata 23 °C; 
AC SET = 2 °C 
 – valore nominale per il sistema di con-
dizionamento = 25 °C

Preimpostazione: +1 °C (Celsius).

1 Disponibile solo se sistema di condizionamento e riscaldamento 
sono collegati.

2 Disponibile solo se ACC su «ON».

3. ACC1

Con «ACC» si attiva o blocca la funzione di condizionamento 
automatico AUTO. 

ON  – La funzione di condizionamento automatico 
AUTO viene attivata, nel menu «temperatura am-
biente» è possibile selezionare il condizionamen-
to automatico AUTO.

 – Nel menu di servizio appare «AC SET».

OFF  – La funzione di condizionamento automatico 
«AUTO» viene bloccata.

hot

Preimpostazione: OFF

La funzione di condizionamento automatico di Truma di-
pende da un’installazione corretta. Il partner / rivenditore 

autorizzato Truma sarà lieto di fornire una consulenza sull’ido-
neità del vostro veicolo. 

Presupposti per il funzionamento conforme alle aspettative del 
condizionamento automatico:

1. Sistema di condizionamento e riscaldamento coprono l’inte-
ra area del veicolo la cui temperatura deve essere regolata 
automaticamente.

2. Il sensore temperatura ambiente del riscaldamento è il 
sensore principale del condizionamento automatico e deve 
quindi trovarsi in un luogo adatto, ovvero
 – nell’area in cui si deve raggiungere la temperatura am-
biente desiderata; 

 – in un punto che sia influenzato il meno possibile dalla 
temperatura esterna e dalla radiazione solare;
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 – non in prossimità di tubi dell’aria calda, dell’aria fredda o 
di altre sorgenti di calore;

 – il sensore temperatura ambiente non deve essere inve-
stito dal flusso di aria calda o fredda proveniente dalle 
uscite dell’aria. Ciò deve essere tenuto in considerazione 
soprattutto nella regolazione delle prese d’aria dei sistemi 
di condizionamento Aventa;

 – in un punto ben aerato e non sul soffitto del veicolo.

I rivenditori autorizzati / Truma Partner sono stati istruiti sul 
modo corretto di installare il condizionamento automatico. Un 
elenco dei rivenditori autorizzati / Truma Partner è disponibile 
sul sito www.truma.com.

4. Visualizzazione della temperatura in °C / °F
Selezionare la visualizzazione della temperatura in °C (Celsius) 
o °F (Fahrenheit).

hot

Preimpostazione: °C (Celsius).

5. Variazione della retroilluminazione
Modifica della retroilluminazione dell’unità di comando Truma 
CP plus in 10 livelli.

hot

6. Formato 12 h / 24 h
Visualizzazione dell’ora nel formato 12 h (a.m., p.m.) / 24 h.

hot

Preimpostazione: formato 24 h. 

7. Modifica della lingua 
Selezione della lingua desiderata (tedesco, inglese, francese, 
italiano).

hot

Preimpostazione: inglese 

8. Indicazione del numero di versione
Visualizzazione del numero di versione di riscaldamento, siste-
ma di condizionamento, unità di comando Truma CP plus o 
iNet Box.

hot

Esempio:
H 1.20.01 –> H = apparecchio; 
1.20.01 = numero di versione 

Apparecchio
C = unità di comando Truma CP plus
F =  unità di comando Truma CP plus 

CI-BUS
A = sistema di condizionamento
H = riscaldamento
T = Truma iNet Box
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9. Preimpostazione (RESET)
La funzione reset ripristina la preimpostazione sull’unità di 
comando Truma CP plus. In tal modo vengono eliminate tutte 
le impostazioni. I nuovi apparecchi collegati vengono rilevati e 
memorizzati nell’unità di comando Truma CP plus.

 – Accendere l’alimentazione di tensione tensione continua a 
12 V per l’unità di comando Truma CP plus e Combi e tensione 
di rete a 230 V  per sistemi di condizionamento e Combi E.

Esecuzione del reset
 – Selezionare «RESET» con la manopola / pulsante (8).

 – Toccare la manopola / pulsante (8).
 – Sul display appare «PR SET».
 – Toccare la manopola / pulsante (8) per confermare.

hot

Dopo la conferma, l’unità di comando Truma CP plus viene 
inizializzata. 

Durante questa procedura, sul display compare «INIT ..».

Visualizzazioni speciali

Disponibile tensione di rete a 230 V  

Il simbolo segnala che è disponibile tensione di rete a 230 V   
(rete elettrica locale) sul riscaldamento e/o il condizionatore 
collegato.

hot

Truma App con iNet Box

In caso di comando tramite Truma APP di un terminale mobile 
sul display appare «APP».

Telecomando a raggi infrarossi (IR) (sistema di 
condizionamento)

In caso di comando tramite il telecomando a raggi infrarossi 
del sistema di condizionamento sul display appare «IR».

Unità di comando esterna (CI-BUS)

In caso di comando tramite un’unità di comando esterna con 
CI-BUS sul display appare «CI». 

L’unità di comando Truma CP plus CI-BUS è una variante 
a sé che viene equipaggiata solo di fabbrica.
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Avvertenza

Questo simbolo segnala che un parametro di esercizio ha rag-
giunto uno stato indefinito. In tal caso il relativo apparecchio 
continua a funzionare. Appena il parametro di esercizio si trova 
nuovamente entro il range richiesto, questo simbolo scompare 
automaticamente. 

hot

Lettura del codice dell’avvertenza
 – Selezionare il simbolo con la manopola / pulsante.
 – Toccare la manopola / pulsante.  
Viene visualizzato il codice attuale dell’avvertenza. Utilizzando 
le istruzioni per la ricerca guasti (da Pagina 87 e segg.) è 
possibile determinare la causa dell’avvertenza ed eliminarla.

hot
W = avvertenza
42 = codice di errore
H = apparecchio 

H = riscaldamento
A = sistema di 
condizionamento

Causa eliminata / ritorno al livello di impostazione
 – Toccare la manopola / pulsante.

Causa non eliminata / ritorno al livello di impostazione
 – Premere il tasto «Indietro». 

In questo caso, l’avvertenza nell’unità di comando Truma 
CP plus non viene riscontrata e il simbolo di avvertenza 

rimane. L’apparecchio interessato rimane nello stato di avver-
tenza. È possibile comandare gli altri apparecchi collegati. 

Guasto

In caso di guasto, l’unità di comando Truma CP plus passa 
subito al livello menu «Guasto» e visualizza il codice di errore 
del guasto. Utilizzando le istruzioni per la ricerca guasti (da Pa-
gina 87 e segg.) è possibile determinare la causa del guasto 
ed eliminarla.

hot
E = guasto
112 = codice di errore
H = apparecchio 

H = riscaldamento
A = sistema di 
condizionamento

Causa eliminata / ritorno al livello di impostazione
 – Toccare la manopola / pulsante. Se il display è in stand-by, 
toccandolo si attiva la retroilluminazione e, toccandolo una 
seconda volta, si riscontra il guasto.

 – Il relativo apparecchio viene riavviato.

Questa operazione può durare alcuni minuti a causa dei 
ritardi interni degli apparecchi collegati.

Se la causa non è stata eliminata, il guasto si ripresenterà e 
l’unità di comando tornerà al livello menu «Guasto».

Se il codice di errore visualizzato sull’unità di comando 
lampeggia, lo si può resettare solo dopo fino a 15 minuti.

Causa non eliminata / ritorno al livello di impostazione
 – Premere il tasto «Indietro». 

In questo caso, il guasto nell’unità di comando Truma 
CP plus non viene riscontrato e il simbolo di avvertenza 

rimane. L’apparecchio resta nello stato di guasto. È possibile 
comandare gli altri apparecchi collegati.
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Specifiche tecniche

Display LCD, monocromo, 
retroilluminato

Dimensioni (L x P x H) 92 x 103 x 40 mm
Intervallo temperatura  
di esercizio da -25 °C a +60 °C
Intervallo temperatura  
di magazzinaggio da -25 °C a +70 °C
Interfacce 
CP plus TIN-Bus
CP plus CI-BUS TIN-Bus, CI-BUS
Alimentazione di tensione 8 V – 16,5 V 
Corrente assorbita max. 65 mA (retroilluminazio-

ne 100 %)  
6,5 mA – 10 mA (stand-by)

Corrente di riposo assorbita  3 mA (OFF)
Peso ca. 100 g
Classe di protezione classe III
Tipo di protezione IP00

 

Salvo modifiche tecniche! 

Manutenzione

L’unità di comando Truma CP plus non necessita di manuten-
zione. Per la pulizia della parte frontale utilizzare un panno non 
abrasivo, inumidito con acqua. Se non fosse sufficiente, utiliz-
zare una soluzione a base di sapone neutro.

Smaltimento

L’unità di comando Truma CP plus deve essere smaltita in 
conformità alle disposizioni amministrative in vigore nel rispet-
tivo paese d’utilizzo. Rispettare le leggi e le normative nazio-
nali (in Germania, ad esempio, la legge sulla rottamazione di 
veicoli usati).
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Istruzioni per la ricerca guasti (riscaldamenti Combi Gas)
Codice di 
errore

Causa Rimedio

# 17 Funzionamento estivo con serbatoio dell’acqua vuoto Spegnere il riscaldamento e lasciarlo raffreddare. Riempire il boiler 
con l’acqua

# 18 Temperatura dell’aria calda superata: 
Non sono collegati tutti i tubi dell’aria calda Controllare se sono collegati 4 tubi dell’aria calda
Uscite dell’aria calda bloccate Controllare le singole aperture di uscita
Aspirazione dell’aria di ricircolo bloccata Rimuovere l’ostruzione dall’aspirazione dell’aria di ricircolo

# 21 Sensore o cavo della temperatura ambiente difettoso Controllare il cavo del sensore temperatura ambiente e, se guasto, 
sostituirlo
Controllare la resistenza del sensore temperatura ambiente.
15 °C – 16,2 kOhm / 20 °C – 12,6 kOhm / 25 °C – 10,0 kOhm
Se guasto, sostituire il sensore temperatura ambiente.

# 24 Sottotensione incombente. Tensione batteria troppo  
bassa < 10,4 V

Caricare la batteria

# 29 Elemento riscaldante per FrostControl in cortocircuito Staccare la spina dell’elemento riscaldante dalla scheda di comando 
elettronica. Sostituire l’elemento riscaldante

# 42 La finestra sopra il camino è aperta (interruttore da finestra) Chiudere la finestra.
# 43 Sovratensione > 16,4 V Controllare la tensione della batteria / delle sorgenti di tensione come 

ad es. il caricabatterie
# 44 Sottotensione. Tensione batteria troppo bassa < 10,0 V. Caricare la batteria. Eventualmente sostituire la batteria esausta
# 45 Nessuna tensione di esercizio a 230 V Ripristinare la tensione di esercizio a 230 V 

Fusibile 230 V difettoso Sostituire il fusibile 230 V (v. istruzioni per l’uso del Combi)
È scattata la protezione contro il surriscaldamento Ripristinare la protezione contro il surriscaldamento (v. istruzioni per 

l’uso del Combi)
# 112 
# 121
# 122
# 202
# 211
# 212

Bombola del gas vuota Sostituire la bombola del gas
La bombola del gas o la valvola a chiusura rapida nel 
tubo di alimentazione del gas è chiusa

Controllare l’alimentazione del gas e aprire le valvole

Sistema di regolazione della pressione del gas ghiacciato Utilizzare il riscaldatore per regolatori (EisEx)
La percentuale di butano nella bombola del gas è troppo 
elevata

Utilizzare gas propano. Il butano non è adatto per il riscaldamento 
soprattutto a temperature inferiori a 10 °C

L’alimentazione dell’aria di combustione o l’uscita dei 
fumi è chiusa

Controllare che le aperture non siano ostruite da sporcizia (fanghiglia 
di neve, ghiaccio, fogliame ecc.) ed eventualmente rimuoverla.

Sistema di regolazione della pressione del gas guasto Controllare / sostituire il sistema di regolazione della pressione del gas
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Codice di 
errore

Causa Rimedio

# 255 Il riscaldamento non è provvisto di alimentazione di ten-
sione a 12 V

Assicurare l’alimentazione di tensione a  12 V

Nessun collegamento tra riscaldamento e unità di 
comando

Ripristinare il collegamento tra riscaldamento e unità di comando

Qualora queste misure non consentano di eliminare il guasto o nel caso in cui vengano visualizzati codici di errore 
non descritti nelle istruzioni per la ricerca guasti, rivolgersi al servizio di assistenza Truma.

Istruzioni per la ricerca guasti (riscaldamenti Combi Gas) fabbricati dal 04/2018

Codice 
di errore

Causa Rimedio

# 255 Il riscaldamento non è provvisto di alimentazione di ten-
sione a 12 V

Assicurare l’alimentazione di tensione a  12 V

Nessun collegamento tra riscaldamento e unità di comando Ripristinare il collegamento tra riscaldamento e unità di comando
# 301 
# 417

Sovratensione > 16,4 V Controllare la tensione della batteria / delle sorgenti di tensione come 
ad es. il caricabatterie

# 302 
# 418

Sottotensione. Tensione batteria troppo bassa < 10,0 V. Caricare la batteria. Eventualmente sostituire la batteria esausta

# 303 
# 411

Sottotensione incombente. Tensione batteria troppo  
bassa < 10,4 V

Caricare la batteria

# 401 Funzionamento estivo con serbatoio dell’acqua vuoto Spegnere il riscaldamento e lasciarlo raffreddare. Riempire il boiler con l’acqua
# 402 Temperatura dell’aria calda superata: 

Non sono collegati tutti i tubi dell’aria calda Controllare se sono collegati 4 tubi dell’aria calda
Uscite dell’aria calda bloccate Controllare le singole aperture di uscita
Aspirazione dell’aria di ricircolo bloccata Rimuovere l’ostruzione dall’aspirazione dell’aria di ricircolo

# 407 Nessuna tensione di esercizio a 230 V Ripristinare la tensione di esercizio a 230 V 
Fusibile 230 V difettoso Sostituire il fusibile 230 V (v. istruzioni per l’uso del Combi)

# 408 Nessuna alimentazione del gas in funzionamento misto Controllare l’alimentazione del gas. V. errore # 507 
(In funzionamento misto il riscaldamento continua a funzionare a corrente)

# 412 La finestra sopra il camino è aperta (interruttore da finestra) Chiudere la finestra
# 419 È scattata la protezione contro il surriscaldamento Ripristinare la protezione contro il surriscaldamento (v. istruzioni per l’uso del 

Combi) (In funzionamento misto il riscaldamento continua a funzionare a gas)
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Codice 
di errore

Causa Rimedio

# 507 
# 516
# 517 

Bombola del gas vuota Sostituire la bombola del gas
La bombola del gas o la valvola a chiusura rapida nel  
tubo di alimentazione del gas è chiusa.

Controllare l’alimentazione del gas e aprire le valvole

Sistema di regolazione della pressione del gas ghiacciato Utilizzare il riscaldatore per regolatori (EisEx)
La percentuale di butano nella bombola del gas è troppo 
elevata

Utilizzare gas propano. Il butano non è adatto per il riscaldamento so-
prattutto a temperature inferiori a 10 °C

L’alimentazione dell’aria di combustione o l’uscita dei 
fumi è chiusa

Controllare che le aperture non siano ostruite da sporcizia (fanghiglia di 
neve, ghiaccio, fogliame ecc.) ed eventualmente rimuoverla.

Sistema di regolazione della pressione del gas guasto Controllare / sostituire il sistema di regolazione della pressione del gas
# 607 Raggiunto numero max. di reset di errori Attendere 15 minuti e resettare l’errore
# 621 Sensore o cavo della temperatura ambiente difettoso Controllare il cavo del sensore temperatura ambiente e, se guasto, 

sostituirlo
Controllare la resistenza del sensore temperatura ambiente.
15 °C – 16,2 kOhm / 20 °C – 12,6 kOhm / 25 °C – 10,0 kOhm
Se guasto, sostituire il sensore temperatura ambiente.

# 624 Elemento riscaldante per FrostControl in cortocircuito Staccare la spina dell’elemento riscaldante dalla scheda di comando 
elettronica. Sostituire l’elemento riscaldante

Qualora queste misure non consentano di eliminare il guasto o nel caso in cui vengano visualizzati codici di errore 
non descritti nelle istruzioni per la ricerca guasti, rivolgersi al servizio di assistenza Truma.

Istruzioni per la ricerca guasti (riscaldamenti Combi Diesel)

Codice di 
errore

Causa Rimedio

# 111 Sensore o cavo della temperatura ambiente difettoso Controllare il cavo del sensore temperatura ambiente e, se guasto, 
sostituirlo
Controllare la resistenza del sensore temperatura ambiente.
15 °C – 16,2 kOhm / 20 °C – 12,6 kOhm / 25 °C – 10,0 kOhm
Se guasto, sostituire il sensore temperatura ambiente.

# 122 Carenza di combustibile dovuta a scarso riempimento 
del serbatoio, 
serbatoio vuoto e / o posizione inclinata del veicolo

Riempire il serbatoio con il combustibile. Riempire quindi il tubo 
combustibile come indicato in «Prima messa in funzione» (v. istruzio-
ni per l’uso Combi Diesel).

# 131 Nessun collegamento tra riscaldamento e unità di 
comando

Ripristinare il collegamento tra riscaldamento e unità di comando
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Codice di 
errore

Causa Rimedio

# 132 Elemento riscaldante per FrostControl in cortocircuito Staccare la spina dell’elemento riscaldante dalla scheda di comando 
elettronica. Sostituire l’elemento riscaldante

# 150 Temperatura dell’aria calda superata: 
Non sono collegati tutti i tubi dell’aria calda Controllare se sono collegati 4 tubi dell’aria calda
Uscite dell’aria calda bloccate Controllare le singole aperture di uscita
Aspirazione dell’aria di ricircolo bloccata Rimuovere l’ostruzione dall’aspirazione dell’aria di ricircolo

# 151 Temperatura dell’acqua in funzionamento invernale 
superata:

Sovratemperatura serbatoio dell’acqua Spegnere l’apparecchio e lasciarlo raffreddare. Riempire il boiler con 
l’acqua

Uscite dell’aria calda bloccate Controllare le singole aperture di uscita
Aspirazione dell’aria di ricircolo bloccata Rimuovere l’ostruzione dall’aspirazione dell’aria di ricircolo

# 152 Temperatura dell’acqua in funzionamento estivo superata:
Sovratemperatura serbatoio dell’acqua Spegnere l’apparecchio e lasciarlo raffreddare. Riempire il boiler con 

l’acqua
Uscite dell’aria calda bloccate Controllare le singole aperture di uscita
Aspirazione dell’aria di ricircolo bloccata Rimuovere l’ostruzione dall’aspirazione dell’aria di ricircolo

# 160 Sottotensione < 10,2 V Controllare la tensione della batteria, event. caricare la batteria
Misura immediata a breve tempo. Spegnere le utenze che consuma-
no molto e / o avviare il motore del veicolo finché il riscaldamento si 
mette in funzione (ca. 4 minuti)
Capacità della batteria insufficiente, event. sostituire la batteria esausta

# 161 Sovratensione > 16,4 V Controllare la tensione della batteria / delle sorgenti di tensione come 
ad es. il caricabatterie

# 162 La finestra sopra il camino è aperta (interruttore da 
finestra)

Chiudere la finestra

# 164 Nessuna tensione di esercizio a 230 V Ripristinare la tensione di esercizio a 230 V 
Fusibile 230 V difettoso Sostituire il fusibile 230 V (v. istruzioni per l’uso del Combi)
È scattata la protezione contro il surriscaldamento Ripristinare la protezione contro il surriscaldamento (v. istruzioni per 

l’uso del Combi)
# 170 Sottotensione incombente < 11,5 V Risparmiare l’energia elettrica fornita dalla batteria, ad es. limitando 

l’illuminazione
Caricare la batteria
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Codice di 
errore

Causa Rimedio

# 255 Il riscaldamento non è provvisto di alimentazione di ten-
sione a 12 V

Assicurare l’alimentazione di tensione a  12 V

Nessun collegamento tra riscaldamento e unità di 
comando

Ripristinare il collegamento tra riscaldamento e unità di comando

Qualora queste misure non consentano di eliminare il guasto o nel caso in cui vengano visualizzati codici di errore 
non descritti nelle istruzioni per la ricerca guasti, rivolgersi al servizio di assistenza Truma.

Istruzioni per la ricerca guasti (sistemi di condizionamento)

Codice di 
errore

Causa Rimedio

# 1 Guasto (cortocircuito o rottura del cavo) sensore tempera-
tura ambiente

Rivolgersi al servizio di assistenza Truma

# 2 È scattato il sensore congelamento (interno) Controllare il filtro e, se necessario, sostituirlo

# 4 È scattato il sensore congelamento (esterno) Tenere sempre liberi da ostacoli (ad es. foglie)  
gli ingressi / le uscite dell’aria sul tetto

# 8 Ricevitore IR scollegato o rottura del cavo Controllare il connettore del ricevitore IR

# 17 Interruzione sull’alimentazione di tensione a 230 V Controllare l’alimentazione di tensione a 230 V 

Qualora queste misure non consentano di eliminare il guasto o nel caso in cui vengano visualizzati codici di errore 
non descritti nelle istruzioni per la ricerca guasti, rivolgersi al servizio di assistenza Truma.
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Avvertenze di sicurezza

L’installazione in veicoli deve essere con-
forme alle norme tecniche e amministrati-
ve del rispettivo paese di utilizzo (ad es. 
EN 1648, VDE 0100-721). Negli altri paesi, 
osservare le rispettive disposizioni in vigo-
re. Rispettare le norme e i regolamenti 
nazionali. 

Contenuto della fornitura

1 unità di comando Truma CP plus
1 coperchio (a seconda della versione)
1 vite (fissaggio parte superiore dell’unità di comando)
4 viti per il fissaggio a parete (a seconda della versione)
1 manuale di istruzioni di montaggio e per l’uso 
1 cavo di collegamento a 12 V di 30 cm (+ = rosso, - = rosso/nero)
1 portafusibili con fusibile da 1 A (a seconda della versione)
1 cavo di collegamento TIN-Bus di 6 m (a seconda della versione)

Da ordinare separatamente:
coperchio CP plus
cavo di collegamento (TIN-Bus) disponibile in altre lunghezze
telaio di montaggio DBT

Descrizione

L’unità di comando Truma CP plus (con protezione dalle in-
versioni di polarità) viene alimentata di tensione mediante 
un cavo di collegamento da 12 V. L’unità di comando viene 
collegata a un riscaldamento Combi CP plus ready e / o 

Istruzioni di montaggio un sistema di condizionamento o a Truma iNet Box con un 
cavo di collegamento (TIN-Bus). L’unità di comando CP plus 
montata a parte è adatta per il montaggio a parete con fondo 
regolare. 

Dimensioni
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Fig. 1 – Tutte le dimensioni sono espresse in mm. Figura non 
in scala
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Scelta della posizione

Installare l’unità di comando Truma CP plus in un punto pro-
tetto dall’umidità e dal bagnato. 

Per una leggibilità ottimale dei simboli, montare l’unità di 
comando Truma CP plus all’altezza degli occhi. 

 – Realizzare l’apertura di montaggio.

3±1

73+1

8
4

+
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3
,5

3
,5

3,5 3,5

Fig. 2 – Tutte le dimensioni sono espresse in mm. Figura non 
in scala

Collegamento

 
Rispettare le norme ESD!

 
Proteggere il filo positivo con un fusibile da 1 A.

Posare i cavi di collegamento del TIN-Bus e della tensio-
ne d’esercizio a 12 V ad anse in modo che non siano in 

tensione. L’unità di comando deve sporgere di circa 20 cm 
dall’apertura di montaggio, senza che il collegamento a spina 
sia in tensione. Non tirare in nessun caso il cavo di collega-
mento quando è collegato all’unità di comando.

 – Posare il cavo di collegamento (TIN-Bus) al riscaldamento, 
al sistema di condizionamento o a Truma iNet Box e colle-
garlo all’unità di comando Truma CP plus.

 – Connettere il cavo di collegamento da 12 V e collegarlo con 
la tensione di esercizio da 12 V disattivata (positivo perma-
nente). Il riscaldamento e l’unità di comando Truma CP plus 
devono essere collegati allo stesso circuito elettrico.

TIN-Bus

CI-BUS1

+ -
12 V

+ = rosso 
- = rosso / nero

Figura 3 – Vista posteriore

1 Solo nella variante Truma CP plus CI-BUS. Di fabbrica è collegata 
un’unità di comando esterna (master).
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Montaggio

 – Fissare il telaio alla parete con 4 viti. 

+-
Ø max. 3,4 mm

Figura 4 – Vista frontale

 – Agganciare la parte superiore dell’unità di comando al telaio 
per mezzo di 2 sporgenze ad incastro.

 – Fissare la parte superiore dell’unità di comando con una vite. 
 – Spingere la manopola / pulsante sull’asse.

Figura 5 – Montaggio della parte superiore dell’unità di co-
mando e della manopola / pulsante 

Salvo modifiche tecniche!



 Las instrucciones de uso y de montaje en su idioma pueden 
solicitarse al fabricante Truma o al Servicio postventa Truma 
en su país.

 Saat käyttö- ja asennusohjeen pyynnöstä omalla kielelläsi 
valmistajalta (Truma) tai maasi Truma-huoltoon.

 Spør om bruks- og monteringsanvisning på norsk hos 
produsenten Truma eller Trumas serviceavdeling i landet ditt.

 Μπορείτε να ζητήσετε τις οδηγίες χρήσης και τοποθέτησης 
στη γλώσσα της χώρας σας από τον κατασκευαστή Truma ή 
από το σέρβις της Truma στη χώρα σας.

 Návod k použití a montážní návod si lze v řeči Vaší země 
vyžádat u výrobce Truma nebo servisu Truma ve Vaší zemi.

 Návod na použitie a montáž vo Vašom štátnom jazyku si 
môžete vyžiadať u výrobcu Truma alebo v servise Truma vo 
Vašej krajine.

 As instruções de utilização e montagem podem ser 
solicitadas junto do fabricante Truma ou do serviço de 
assistência da Truma no seu país.

 Az Ön nyelvén a használati és beszerelési utasítás a Truma 
gyártójától vagy az adott ország Truma szerviztől szerezhető be.

 Instrukcję obsługi i instrukcję montażu w Państwa wersji 
językowej można otrzymać w firmie Truma lub serwisie firmy 
Truma znajdującym się w Państwa kraju.

TR  Dilinizdeki kullanma ve montaj talimatı, üretici Truma'dan 
veya ülkenizdeki Truma servisinden talep edilebilir.

 Руководство по эксплуатации и монтажу на Вашем 
национальном языке можно запросить у изготовителя Truma 
или в сервисной службе фирмы Truma в Вашей стране.

 Puteți solicita instrucțiunile de utilizare și instrucțiunile de 
montaj în limba dumneavoastră la producătorul Truma sau la 
service-ul Truma din țara dumneavoastră.

 Upute za uporabu i montažu na jeziku Vaše zemlje možete 
tražiti kod proizvođača Truma ili kod Truma Service u Vašoj 
zemlji.

 Kasutus- ja paigaldusjuhendit Teie riigikeeles saab taotleda 
tootjalt Truma või Truma Service’lt Teie riigis.

 Þú getur nálgast notkunar- og uppsetningarleiðbeiningar á 
þínu tungumáli hjá framleiðandanum Truma eða hjá Truma 
Service í þínu landi.

 Lietošanas un instalācijas instrukciju attiecīgās valsts valodā 
Jūs varat pieprasīt pie ražotāja Truma vai Truma Service Jūsu 
valstī.

 Naudojimo ir įmontavimo instrukciją jūsų šalies kalba galite 
gauti iš gamintojo „Truma“ ir jūsų šalies „Truma“ klientų 
aptarnavimo centruose.

 Ръководството за употреба и за монтаж на езика на 
Вашата страна можете да поръчате от производителя 
Truma или от сервиза на Truma във Вашата страна.



Truma Gerätetechnik GmbH & Co. KG
Wernher-von-Braun-Straße 12
85640 Putzbrunn
Deutschland

Service
Telefon +49 (0)89-4617-2020
Telefax +49 (0)89 4617-2159

service@truma.com
www.truma.com
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 Bei Störungen wenden Sie sich bitte an das Truma 
Servicezentrum oder an einen unserer autorisierten 
Servicepartner (siehe www.truma.com). 
 
Für eine rasche Bearbeitung halten Sie bitte Gerätetyp und 
Seriennummer (siehe Typenschild) bereit.

 Should problems occur, please contact the Truma Service 
Centre or one of our authorised service partners  
(see www.truma.com).  
 
In order to avoid delays, please have the unit model and serial 
number ready (see type plate).

 Veuillez vous adresser au centre de SAV Truma ou à un de 
nos partenaires de SAV agréés en cas de dysfonctionnements 
(voir www.truma.com).  
 
Pour un traitement rapide de votre demande, veuillez tenir 
prêts le type d’appareil et le numéro de série (voir plaque 
signalétique).

 In caso di guasti rivolgersi al centro di assistenza Truma o a 
un nostro partner di assistenza autorizzato (consultare il sito 
www.truma.com).  
 
Affinché la richiesta possa essere elaborata rapidamente, 
tenere a portata di mano il modello dell’apparecchio e il 
numero di matricola (vedere targa dati).

 ©


